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 :أهدي هذه الرساملة الى
 أبي وأع  المحبوبين اللذين ربيامني وأدبامني أحسن التأديب

 إعطامء اليلموإلى الميلمين والميلمامت الذين يستمرون فى 
 عسى الله أن يرحمهم ويبامرك لهم على دوام أعين
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 شكرا وتقدير 
 

 بسم الله الرحمن الرحيم
 

الحمد لله الذي بنيمته تتم الصاملحامت والصلاة والسلام على اشرف الأنبيامء 
 والمرسلين سيدنام وعولانام محمد وعلى اله وأصحامبه اجميين.

قدم عن أن ت البامحثةانتهامء كتامبة هذه رساملة المامجستير. وهنام يريد  البامحثةيسر 
صميم قلبه اليميق جزيل الشكر وأثمن التقدير لمن قد سامهم وسامعدة على كتامبة هذه 

 : الرساملة وهم
الإسلاعية  إبراهيمعدير جامعية عولانام عاملك وهو  الدكتور عبد الحامرسالأستامذ  .7

 الحكوعية بماملانج 
عدير كلية الدراسامت اليليام جامعية عولانام عاملك لة، وه  بتورة اع  سنالأستامذة الدك .7

 الإسلاعية الحكوعية بماملانج إبراهيم
رئيس قسم تيليم اللغة اليربية بكلية الدراسامت وهو الدكتور ولدانام وركامدينامتام،  .4

 الإسلاعية الحكوعية بماملانج إبراهيماليليام جامعية عولانام عاملك 
كتور زيد بن سمير وهمام المشرف الأول والثامني على هذا د والعبد الحميد  الدكتور .3

وأرشداه وأشرفام عليه بكل اهتمامم وصبر وحكمه فى   البامحثالذان وجهام البحث، 
 كتامبة هذه الرساملة

كلية الدراسامت اليليام جامعية عولانام فى  جميع أسامتيذ فى قسم تيليم اللغة اليربية  .5
الذين قدعوا اليلوم والميامرف والتشجيع الإسلاعية الحكوعية بماملانج  إبراهيمعاملك 

 للبامحث، وجزاهم الله خير الجزاء
أصحامبي وزعلائ  المحترعون الأحب امء الذين لايستطيع الكامتب ذكرهم وهم الذين قد  .6

حثوني على نيل النجامح وسامعدوني على إتمامم كتامبة هذا البحث. وأيضام إخواني 



 ط

 

علموني وكيف أحيام، جزاهم الله أحسن المسلمون المحترعون الأبريامء أجميون الذين 
 الجزاء.

وأسأل الله ان تكون اعماملهم عقبولة وعثامبة، وتكون هذه رساملة المامجستير نامفية 
 وعفىدة لليبامد والبلاد.

 
 7172ديسمبر  75عاملانج، 

 البامحثة
 

 ذكيّةستى 
  72277127رقم التسجيل:
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 مستخلص البحث
 

الكريم في دورة الأزهامر ببامري كديري،  القرآنم، تطبيق طريقة التمييز لترجمة 7172، ةذكيّ  ستى
رساملة المامجستير. قسم تيليم اللغة اليربية، كلية الدراسامت اليليام، جامعية عولانام عاملك 
إبراهيم الإسلاعية الحكوعية عاملانج. المشرف الأول: د. محمد عبد الحميد المامجستير، 

 د. زيد بن سمير المامجستير.والمشرف الثامني: 
             

 الكريم القرآنالتمييز، ترجمة  تيل م: طريقة،  الكلمة المفتاحية
 تيل مل النحو والصرف نظرية استخدام صيوبة ه  الآن حتى الطلاب يواجههام التي المشكلة

 طريقة عع لذلك، .هامتيل مل سنوات إلى الطلاب يحتامج المشكلة، هذه بسبب .بسهولة القرآن ترجمة
 دورةال عن واحدو ه رامالأزه دورة .سهلاً  الكريم القرآن وترجمة النحو والصرف تيل م يصبح ،التمييز

 .وبسرعة بسهولة القرآن ترجمة تيل مل زيتميال طريقة طبقت تيالي كدير  بامريب
 دورةفي  الكريم القرآنز لترجمة يتميال( تطبيق طريقة 7تهدف هذه الدراسة إلى وصف 

يز يتمالتطبيق طريقة  عندالتي يواجههام الطلاب  اليواعل الدافية والميوقة (7ي بامري كدير بر امالأزه
 وطريقة النوع  المنهج الدراسة هذه تستخدم .امري كيديريير بامالأزه دورةفي الكريم  القرآنلترجمة 
واعام عصامدر البيامنامت فهو عدير الدورة وبيض الميلمين  .الحاملة دراسة تصميم عع الوصف   التحليل

والطاملبامت. وتم اسلوب جمع البيامنامت بطريقة الملاحظة المبامشرة والمقامبلة غير عنظمة والثامئقية. واعام 
ييني تخفيظ  (Miles & Hubermen)اسلوب تحليل البيامنامت عن نموذج بطريقة عن عاميلز وهامبرعامن 

 خيص البيامنامت وتحقيقهام.البيامنامت وعرض البيامنامت وتل
الكريم في دورة  القرآن( تطبيق طريقة التمييز لترجمة 7واعام نتامئج البحث في هذا البحث هو 
اليرض والتطبيق والتقييم بامستخدام عبامدء طريقة لدوني الأزهامر ببامري كديري ه  التمهيد والمراجية و 

الكريم  القرآنطريقة التمييز لترجمة  ( اليواعل الدافية التى يواجههام الطلاب عند تطبيق7وسنتوت 
 :لغويةال عهامرات أربع ستخدميو  والحركية والبصرية السميية: تيل ملل أسامليب ثلاثة ستخدمه  ي
. واعام اليواعل PEKEMI GEMBROT طريقة ماستخدبإ والكتامبة كلاموال والقراءة ستمامعالإ

 .لكلمةكلمة يمكن فقط استخدام ترجمة   التمييز أن نتامئج طريقةالميوقة ه  
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The obstacle faced by students so far is the difficulty of using the theory of 

Nahwu Shorof to easily learn the translation of the Qur'an. Because of that 

obstacle, then it takes years for students to learn it. Therefore, with the tamyiz 

method, learning nahwu shorof and translating the quran becomes easy. Al-Azhar 

institute is one of the course in Pare Kediri that applies the tamyiz method system 

for learning the translation of the Qur'an easily and quickly.  

This research is to describe 1) The application of the tamyiz method for 

translating the Qur'an in Al-Azhar Pare Kediri 2) The positive and negative sides 

faced by students in applying the tamyiz method for translating the Qur'an in Al-

Azhar Pare Kediri. This research uses a qualitative approach and descriptive 

analysis method with case study design. Data sources of researchers are the 

founders of the institution, some teachers and some students. Data collection is 

done through participatory observation, unstructured interviews and 

documentation. Data analysis techniques using the theory of Miles & Huberman 

(data reduction, data presentation and data verification). 

The results of this study indicate that: 1) the application of the tamyiz 

method for translating the Qur'an in Al-Azhar Pare Kediri is the introduction, 

repetition, explanation, application, evaluation using the principles of the Laduni 

method and the Sentot method. 2) The positive side faced by students in applying 

the tamyiz method for translating the Qur'an in Al-Azhar Pare Kediri is use 3 

learning styles: auditory, visual and kinesthetic, use 4 language skills: listening, 

reading, speaking, writing by using the PEKEMI GEMBROT method. While the 

negative side is that the results of the tamyiz method translation can only use word 

translation. 
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Kendala yang dihadapi siswa selama ini adalah sulitnya menggunakan 

teori nahwu shorof untuk mempelajari terjemah Al-Qur’an dengan mudah. Karena 

kendala itu maka dibutuhkan waktu bertahun-tahun bagi siswa untuk 

mempelajarinya. Oleh karena itu, dengan metode tamyiz pembelajaran nahwu 

shorof dan terjemah quran menjadi mudah. Al-Azhar adalah salah satu kursusan 

yang berada di Pare Kediri yang menerapkan sistem metode tamyiz untuk 

pembelajaran terjemah Al-Qur’an dengan mudah dan cepat.  

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan 1) Penerapan metode 

tamyiz untuk terjemah Al-Qur’an di kursusan Al-Azhar Pare Kediri 2) Sisi positif 

dan negatif yang dihadapi siswa dalam penerapan metode tamyiz untuk terjemah 

Al-Qur’an di kursusan Al-Azhar Pare Kediri. Penelitian ini menggunakan 

pendekatan kualitatif dan metode analisis deskriptif dengan desain studi kasus. 

Sumber data peneliti adalah pendiri kursusan, sebagian pengajar dan sebagian 

siswa. Pengumpulan data dilakukan melalui observasi partisipatif, wawancara 

tidak terstruktur dan dokumentasi. Teknik analisis data menggunakan teori Miles 

& Huberman yaitu reduksi data, penyajian data dan verifikasi data.  

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa: 1) penerapan metode tamyiz 

untuk terjemah Al-Qur’an di Al-Azhar Pare Kediri adalah pendahuluan, 

pengulangan, penjelasan, penerapan, evaluasi dengan menggunakan prinsip 

metode laduni dan sentot. 2) Sisi positif yang dihadapi siswa dalam penerapan 

metode tamyiz untuk terjemah Al-Qur’an di kursusan Al-Azhar Pare Kediri 

adalah menggunakan 3 gaya belajar: auditorial, visual dan kinestetik, 

menggunakan 4 keterampilan berbahasa: mendengar, membaca, berbicara, 

menulis dengan meggunakan metode PEKEMI GEMBROT. Sedangkan sisi 

negatifnya yaitu hasil terjemahan metode tamyiz hanya dapat menggunakan 

terjemahan perkata. 
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 الأولالفصل 
 الإطار العام

 
 مقدمة -أ

عكونامت فى تيل م ينقسم على سبية أقسامم: الطريقة والمامدة والوسامئل 
. طريقةال تحتامج عن اليربية اللغة تيل م إذا، فى 7والتلميذ والهدف والتقييم.والمدرس 

 .الأهداف التيليميةاحدي الوسامئل لتحقيق ه  اللغة اليربية  الطريقة فى تيل م
كمام قامل محمود يونس: الطريقة  وممتية. سهلة اليربية اللغة تيل م صبحت ،باملطريقة

 الدرس فى الصيوبامت لتسهيلتستطيع ه  الطريقة  إذا، أهداف 4أهم عن المامدة.
 .اليربية اللغة تدريس ودةطريقة التيل م لدى دور عهم لترقية الج ختيامروإ

هذه الطريقة  اللغة اليربية ه  طريقة القواعد والترجمة. تيل مطريقة واحدة ل
 لترجمة أيضًام تُمامرس تستطيع أن هذه الطريقة اليربي، لكن النص فى فقط تمامرس لا

 للمسلمين تستخدم القرآن عهم لأن ترجمة القرآن ترجمة تيل م. للقرآن اليربي النص
 ه  الفكر الإنسامني ولكن والترجمة هو عيجزة القرآن. اليربية اللغة لايفهمون الذين
إذا كامن الترجمة بغير إستخدام الطريقة فاملترجمة  .القرآن فهم فى عهم لتسامعد الترجمة
 الى الوصول الطريقة ييني لتحقيق بإستخدام يتيلق الترجمة الجيدةفيامل.  غير تصبح
  3الوقت. وأقل السبل بأيسر المقصودة اللغة

الترجمة ه  يترجم عن أحد اللغة الى لغة الأخري. يكون عترجم تيلق الى 
 5لغة الأصل  وكذلك عيني، ينامسب بمام يترجمه.عام يترجمه، لا زاد ولا نامقص عن 

يترجم غير حامل سهل لأن فى طريقة ترجمة يجب على عترجم لييلم لغة هدف. 
                                                           

2Aprida Pane dan Muhammad Darwis Dasopang, “Belajar dan Pembelajaran,” FITRAH 

(Jurnal Kajian Ilmu-ilmu Keislaman), Vol. 03, No. 02 (Desember, 2017), 340. 
3Azhar Arsyad, Bahasa Arab dan Metode Pengajaranya (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 

2004), 66. 
 .61(، 7222)القامهرة: عكتبة النهضة اليربية،  طرق تيليم اللغة اليربيةمحمد عبد القامدر، 3

5Siradjuddin Abbas, Sorotas Atas Terjemahan Quran H.B. Jassin (Jakarta: Pustaka 

Tarbiyah, 1979), 35. 
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ينامسب بحاملة حضامرة فى لغة عصدر أو لغة هدف. حامصل عن ترجمة يأث ر عينى 
ورأى. إختلاف فى ترجمة القرآن ييطى إختلاف رأى عن الذي يقرأ القرآن. 

سبب عنامصر: عامعل اللغوي، عامعل التامريخ ، عامعل الإجتمامعى، إختلاف ترجمة ب
 عامعل النفس ، أثر عجم ، حامجة الى عفرد الجديدة.

يترجم القرآن الى لغة الأخرى، ليس هدف لميرفة اللغة اليربية وحقيقة 
عيرفة القرآن أجيامل الأخرى، بل يجب أن يكون أحد عن حجج ليدعو النامس على 

 6ت والسورة فى القرآن.حق بترجم أو تفسير ايام
ظهرت طريقة سهلة ومميزه لتيل م اللغة اليربية تيني طريقة التمييز. طريقة 
"تمييز" ه  طريقة لتيل م ترجمة القرآن وكتب التراث. ظهرت هذه الطريقة فى السنة 

عن عدير الميهد "بيت التمييز" إندراعيو جوى غربية بامسم الصيغة  نتامئج، 7112
لصيامغة، ظهرت طريقة تيليم الترجمة سهلة و ممتية لأن تيل م أبامزى. وعن هذه ا

هذه الطريقة باملغنامء. صيامغة هذه الطريقة ه  نتيجة البحث عن أبامزى الذى يريد 
أن يقدم حلول للمسلمين أن كل عسلم لايكفى أن يكون قامدرا على قراءة القرآن 

سامعد فى ترجمة ولكن أيضام يحفظون ويفهمون عينى القرآن بجيد. هذه الطريقة ت
القرآن الذي يقرؤونه ويسميونه. الأهداف عن هذه الطريقة هو عنذ الطفولة لكل 

 عن الأطفامل الصغامر يستطييون قراءة و ترجمة وكتامبة القرآن و كتب اليربية.
سهلة و ممتية  طريقة ه  الطريقة هذه بامستخدام التيل م عملية فى الإعتيامز

ترجمة  فى عستطييين الاطفامل يكون وكيف اليربية، والكتب القرآن ترجمة تيليم فى
 التي المشكلات "أعام محمد: سخام أحسن الأستامذ قامل وقد. اليربية والكتب القرآن
لأن  والصرف النحو تراكب فى الصيوبة ه  والقراءة فى الترجمة الطلاب تواجه

 يحتامج: ه  المشكلات تلك باملتفصيل،. الصيب" هو المواد والصرف ينظر النحو
 و والصرف النحو ترجمة تيليم إلى ويحتامج والصرف النحو كتب تيليم قراءة إلى

                                                           
جامعية شامرف هداية الله )جامكرتام:  البحث اليلم  ،محمود يونس القرآنتفسير  فىترجمة كلمة الروح نور رحمامواتي، 6

 .(7177بجامكرتام، 
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 النحو نظرية تطبيق فى ويحتامج والصرف النحو نظرية فهم التيليم فى إلى يحتامج
 يحفظوا أن عليهم ينبغ  المخصوصة الكتب التراث الأخرى وفى كتب فى والصرف
على قراءة  ا كون قامدر يل للطلاب بهذا السبب، يحتامج الى الوقت القديمالمنظوعة. 

 2ذلك المشكلات تصبح سهلة.ز، يمكن يطريقة التميإذا، بهذه ال .كتب التراث
 عشر فى وعتميزا هامئلا الطفل كامن إذا: ه  البحث هذه فى البامحثة فرضية

 مجلس  وكتب التراث أيضام فى وعلمه وفهمه القرٱن حامفظ حتى عمره عن سنوات
.  (والأسامتذ الوالد) الجيدة" الطريقة" بامستخدام تدريبه فى يسامعده عن خلفه فقامم

 جلس الذى الطفل للتيليم يستخدم" للنامشئين الطريقة" به يقصد" التمييز" كتامب
 هم حتى عضى وقت أي عن و لأي شحص صغيرة الإبتدائية المدرسة فى

الوقت  فى كمام. أيضام كتب التراث و وعلمونه ويترجمونه القرآن يقرؤا أن يستطييون
 أئمة" وجود يريد هو كبامن الأستامذ أعل وهذا. الشامفي  إعامم الشيخ الصغامر
 8.المسلم بلاد فى" الشامفي 

 أن يستطع حتى النقدي وتحليل بفهم القرآن يقرء أن الطلاب ينبغ  قد
 عن كثير الواقيية أعام. و القرآن اللفظ عن ضمنيًام أو صريًحام المينى فهم تحقيق

 يأعر الميلم لأن الكريم، القرآن آيامت ترجمة فى يصيبون التي المدارس فى الطلاب
 صحيحام القرآن عينى وفهم لترجمة ييرف أن بدون حفظهام، ببسامطة الطلاب
 القرآن القراءة قدرة أن الإدراك، نرسخ أن يجب الحقيقة، تلك عن أنطلاقام .وجيدا
 عينامهام فهم لتطبيق اهمية عن رأن الق يترجم أعام و .القرآن لفهم عرحلة أول ه 

 2.ضمنيًام أو صريًحام

                                                           
7Abaza MM, Tamyiz (Anak kecil saja bisa yang pernah kecil pasti bisa) (Jakarta: Tamyiz 

Publishing, 2011), ii. 
8Abaza MM, Tamyiz, iii. 

 ،تطبيق طريقة الترجمة الحسامن لترقية كفامءة الترجمة لطلاب فصل الترجمة بمدرسة تامنامدى المتوسطة سيدوارجوتأثير فامطنة، 2
 .7(، 7178ل الإسلاعية الحكوعية سوراباميام، فىجامعية سونن أع)سوراباميام:  البحث اليلم 
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 تمامرس ثم القرآن ويفتكر وفهمه القرآن قراءة تيل م أن عسلم كل على لازم
 بين عن المسلمين بيض لأن كذلك، ليست الحاملية الظامهرة لكن .اليوعية الحيامة فى

اللغة  والكتامبة القراءة لايستطييون الوالدين حتى والباملغين والمراهقين الأطفامل
. إذا، كل أندونيسيام فى للمسلمين خامصة مخاموف يثير عام هو الحامل وهذا اليربية.

عسلم لا يكفى ان يكون قامدرا على قراءة القرآن ولكن ايضام يحفظون ويفهمون 
 عيني القرآن بجيد.

تيليم  كديري. دورة في الموجدة الدورة اللغة عن ه  واحدة وأعام الأزهامر
شامرع  فى الينوان .۳۱۰۲ ينامير 7 فى يوقف ببامري كديري الأزهامر اليربية اللغة

 دورة إنشامء أصل. 63۳۰۳ كديري تيجامل سامري تولونجريجو ۳۲ رقم جمفامكام
 وإتقامن لفهم اللغة وعزاول الطلاب همة ليفيد ثمرة لأن الأزهامر اللغة اليربية تيل م
 تيليم على للحصول عامدة. اليربية خصامصام اللغة وسهلة، بسرعة الأجنبية اللغة
. الهدف إلى تصل لا والكثيرة جدا وعرهقة طويلا وقتام تستغرق أنهام اليربية اللغة
وعتية.  وسريية سهلة الميدلة اليربية الأزهامر اللغة في دورة لإقامعة الدافع ييط  وهذا

وعن الأهداف تيليم اللغة اليربية فى دورة الأزهامر ه  ترقية كفامءة اللغة اليربية 
يتحدث اللغة اليربية، فهم عيامني القرآن والحديث وفهم علوم للمسلمين ك  

 الأخري عام يتيلق بيلم الدينية.
بامللغة  عكتوبة القرآن أن ه  القرآن لترجمة البامحثة اختيامر وراء السبب إن

وباملتاملي، فإن أجيامل عن عشامق اللغة اليربية لا  .اليربية ولديه رسامئل المميزة
يمكن  لكنو ، النصوص اليربية فقط ةوالكتامبة وترجم تكفىهم القدرة على القراءة

 هذه فى وأعام الحاملة .ترجمة القرآنالتطوير قدراتهم بشكل أكبر عن خلال تيل م علم 
 فىهام التدريس يبدو التقليدية الطريقة ه  والترجمة القواعدة طريقة ييني الدراسة
 والترجمة القواعد الطريقة هذه يخلق أن يمكن الأزهامر دورة فى ولكن .ورتيبامً  جامعداً 
 .القرآن ترجمة تيل م حتى القواعد لتيل م وسهلة ممتية كوسيلة
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ولذلك تهتم البامحثة لرفع هذه القضاميام فى الدراسة النهامئية بينوان "تطبيق 
طريقة القواعد والترجمة لترجمة القرآن الكريم )دراسة حاملة( فى دورة الأزهامر ببامري  

 كديري.
 

 أسئلة البحث -ب
دورة الأزهامر ببامري  فى الكريم  القرآنترجمة طريقة التمييز لكيف تطبيق  .7

 كديري؟
طريقة التمييز تطبيق عام اليواعل الداعمة والميوقة التي يواجههام الطلاب عند  .7

 ؟دورة الأزهامر ببامري كديريفى الكريم  القرآنترجمة ل
 

 البحث أهداف -ج
 دورة الأزهامر ببامري كديري فى التمييز لترجمة القرآن الكريمتطبيق طريقة لميرفة  .7
طريقة التمييز تطبيق اليواعل الداعمة والميوقة التي يواجههام الطلاب عند لميرفة  .7

 دورة الأزهامر ببامري كديريفى الكريم  القرآنترجمة ل
 

 أهمية البحث -د
 النامحية النظرية عن  .7

 والأحامديث القرآن يفهموا أن يستطييوا حتى اليربية اللغة تيليم فى لترقية -أ
 اليلمامء وكتب النبوية

 اليربية اللغة مجامل فى خامصة الميامرف و اليلوم خزانة زيامدة و لتطوير -ب
 القرآن ةترجمعن الطريقة  الميرفة لزيامدة دافىعست يكون ان البحث هذا -ج

 الكريم سهلة وممتية.
 اليربية اللغة نصوص عن الترجمة عهامرة ترقية فى هم ليسامعد للطلاب -د
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 عن النامحية التطبيقية .7
التيل م فى تدريس  ةقييمكن استخداعهام كمرجع لطر  نتامئج هذه الدراسة -أ

 .القرآن ةترجم
 

 حدود البحث -ه
 الحدود الموضوعية .7

الكريم  القرآنترجمة طبيق طريقة التمييز لعلى عوضوع "ت البامحثةكزت ر 
ترجمة " ييني طريقة التمييز المستوي الواحدة لفى دورة الأزهامر ببامري كديري

 .الكريم القرآن
 الحدود المكامنية .7

تحدد البامحثة عكامن البحث فى الدورة اللغة اليربية "الأزهامر" ببامري  
كديري. تركز البامحثة فى هذه المكامن لأن هذه المكامن عشهورة جدا فى الياملم 
و كثير عن المتخرجون يستطيع أن يتيل م فى جامعية عشهورة فى داخل حتى 

 خامرج البلاد. 
 الحدود الزعامنية .4

 م. 7172امحثة باملبحث عنذ شهر أغسطس الى ديسمبر وستقوم الب
 

 الدراسات السابقة -و
عهامرة القراءة  فى: إستخدام طريقة "التمييز" بموضوع 7178دار اليزم:  .7

ييني  البحث أهدافدورة "أوشيامن عربية" ببامري كديري".  فىللكتب التراثية 
دورة  فىعهامرة القراءة للكتب التراثية  فىلكشف استخدام اسلوب التمييز 

أوشيامن عربية ببامري كامديري، لكشف اليواعل التي تؤثر على نجامح استخدام 
دورة أوشيامن عربية ببامري   فىعهامرة القراءة للكتب التراثية  فىأسلوب التمييز 
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واعام  .فىباملمدخل الكي فىالوص عنهجعن هذا البحث ييني عنهج كامديري. 
التمييز على الأغنية ييني استخدام أسلوب  فى هذا البحث نتامئج البحث

 فىأسلوب التمييز يتيلق عن الإعراب فقد، وخطوات التيليم  فىوالمامدة 
اليمود باملأغنية ويشرح المدرس  فىأسلوب التمييز وه  بدأ المامدة بقراءة قواعد 

هذا الكتامب وجد   فىتطبيقهام لأنه  فىالمامدة، ويستيمل الكتامب فتح القريب 
عملية  فىية )المبتداء و الخبر(، وأن الوقت كثير عن الأعثامل جملة الإبتدائ
السامعة تمامعام، وأسلوب التمييز يستيمل  711التيليم بهذه الأسلوب وه  

الدف/الطبل عندعام قراءة القواعد باملأغنية. وأسلوب التمييز كثيير عن التطببيق 
 عن المامدة. %81وه  

قواعد النحوية بموضوع: إستخدام طريقة التمييز لتيليم ال 7174إيكام ريزال:  .7
وأثر فى تحصيل الطلبة )بحث تجريبي فى عيهد بيت التمييز بإندراعاميو جاموى 
غربية(. أهداف البحث فى هذا البحث ييني لميرفة أثر إستخدام طريقة التمييز 
لتيليم أحكامم المبتدء والخبر وأنواع الخبر والخبر المقدم والمبتدء المؤخر وكامن 

عن هذا البحث عنهج د بيت التمييز بإندراعاميو. وأخواتهام فى تحصيل طلبة عيه
فى هذا البحث ييني  واعام نتامئج البحثالمنهج التجريبي باملمدخل الكم ى.  ييني
 بيت عيهد لطلبة والخبر المبتدأ أحكامم لتيليم التمييز طريقة ستخدامإ أن

 عامدة فى تحصيلهم ترقية فى إيجامبيام لايؤثر غربية اموىج بإندراعاميو التمييز
 خر،المؤ  والمبتدأ المقدم والخبر الخبر أنواع لتيليم ستخدعهامإ أعام النحوية، القواعد
 الدليل عليه يدل كمام الطلبة تحصيل فى إيجامبام يؤثر وأخواتهام وإن وأخواتهام وكامن

 .ليالجدو  -t نتيجة عن أكبر ساميالح -t نتيجة بأن الإحصامئ 
بموضوع: فياملية طريقة التمييز فى تيليم عهامرة القراءة  7176حنيفة درجامت:  .4

باملمدرسة المتوسطة الإسلاعية الحكوعية توعفامنج عاملانق. أهداف البحث فى 
هذا البحث ييني لوصف عملية تيليم عهامرة القراءة بطريقة التمييز فى الصف  
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نج عاملانق ولميرفة فياملية السامبع باملمدرسة المتوسطة الإسلاعية الحكوعية تمفام
تيليم عهامرة القراءة بطريقة التمييز فى الصف  السامبع باملمدرسة المتوسطة 
الإسلاعية الحكوعية تمفامنج عاملانق. وأعام عنهج فى هذا البحث هو عنهج شبه 

باملمدخل الكم . يدل  nonequivalent control group designالتجريبي بشكل 
تيليم عهامرة القراءة ييرف عن  طربقة التمييز فى نتيجة البحث على فياملية

عينى هذا (. 24652،7 أكبر عن 33،3) t-tabelأكبر عن -t  نتيجة اختبامر
 وخلاصته أن استخدام طريقة التمييز و فيامل في .عردودH1 عقبول و H0 أن  
 .ة الإسلاعية الحكوعية توعفامنج عاملانقطالمتوسباملمدرسة  عهامرة القراءة تيليم

: إستراتيجية تيليم الترجمة بين عيهد نور بموضوع 7172المحبوبة:  لطيفة .3
البحث  أهدافالصلاح و عيهد الأعين الإسلاع  برندوان )دراسة عقامرتة(. 

عيهد نور الصلاح و عيهد الأعين  فىييني لميرفة استراتيجية تيليم الترجمة 
تيليم الترجمة بميهد نور  فىالإسلاع  برندوان، لميرفة المشكلة الموجودة 

الصلاح و عيهد الأعين الإسلاع  برندوان، لميرفة الحلول لمشكلة تيليم 
عيهد نور الصلاح و عيهد الأعين الإسلاع  برندوان. عنهجية  فىالترجمة 

عام نتامئج البحث ييني أن فى. وأالبحث ييني دراسة عقامرنة باملمدخل الكي
فى القواعد ح هو استييامب الطلبة عيهد نور الصلا فىهدف تيليم الترجمة 

هام أكثر عن الينامصر الأخرى. وهدف تيليم فيهتمامم الميلم اللغوية نظرا الى إ
 عيامني فىستييامب الطلبة يهد الأعين الإسلاع  برندوان هو إع فىالترجمة 

المفردات أكثر عن الينامصر الأخرى  فىهتمامم الميلم المفردات الكثيرة نظرا إلى إ
 الطلبة أن تقوم التيبير شفويام كامن أم كتامبيام تيبيرا صحيحام.تستطيع  حتى

باملموضوع: عقامرنة ترجمة القرآن الكريم لقريش  7176راسيتام دانيتي فريدة:  .5
شهامب ولهامعكام )سورة اليل والشمس(. أهداف البحث فى هذا البحث ييني 
لميرفة عنهج الترجمة الذي يستخدعه قرايش شهامب وهامعكام ولميرفة التشامبة 
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والإختلاف بين ترجمة قرايش شهامب وهامعكام سورة اليل والشمس. وأعام عنهج 
أعام نتامئج و عنهج الكيف  اتجامهام على البيامنامت الوصفية. فى هذا البحث ه

قرايش شهامب البحث التى حصلتهام البامحثة عن هذا البحث ه  أن بين ترجمة 
ترجمة  وهامعكام بيض الفرق والمساموعة. يستخدم قرايش شهامب وهامعكام عنهج

عن ترجمة ألفامظ سورة اليل  الحرفية أكثر وبيض التصرف. والفرق يينى
 والشمس، إذا قرايش شهامب رك ز على عينى فى الميجم أكثر.

 

 الإختلاف الدراسة السابقة إسم وموضوع البحث الرقم

إستخدام  دار اليزم: 7
 فىطريقة "التمييز" 

عهامرة القراءة للكتب 
دورة  فىالتراثية 

"أوشيامن عربية" ببامري 
 كديري

ستخدام طريقة إ
التمييز فى عهامرة 
القراءة للكتب 

 التراثية

طريقة التمييز لترجمة 
 القرآن الكريم

إيكام ريزال: إستخدام  7
طريقة التمييز لتيليم 
القواعد النحوية وأثر 
فى تحصيل الطلبة 
)بحث تجريبي فى عيهد 
بيت التمييز بإندراعاميو 

 (جاموى غربية

طريقة التمييز لتيليم 
القواعد النحوية 
وأثر فى تحصيل 

 الطلبة

طريقة التمييز لتيليم 
 ترجمة القرآن الكريم

تطبيق طريقة التمييز فياملية طريقة التمييز حنيفة درجامت: فياملية  4
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طريقة التمييز فى تيليم 
عهامرة القراءة باملمدرسة 
المتوسطة الإسلاعية 
الحكوعية توعفامنج 

 عاملانق

فى تيليم عهامرة 
باملمنهج شبه  القراءة

التجريبي المدخل 
 الكم 

لترجمة القرآن الكريم 
باملمنهج النوع  
وطريقة التحليل  
الوصف  عع تصميم 

 دراسة الحاملة

لطيفة المحبوبة:  3
إستراتيجية تيليم 
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الصلاح و عيهد 
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راسيتام دانيتي فريدة:  5
عقامرنة ترجمة القرآن 
الكريم لقريش شهامب 
ولهامعكام )سورة اليل 

 والشمس(.

عقامرنة ترجمة القرآن 
الكريم لقريش 

 شهامب ولهامعكام

تطبيق ترجمة القرآن 
 فى طريقة التمييز
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 تحديد المصطلحات -ز
 طريقة التمييز .7

طريقة التمييز ه  طريقة لتيل م ترجمة القرآن الكريم وكتب اليربية. 
وقواعدهام  اللغة اليربية رة لتيليمس  عيطريقة  عبامرة عن ه طريقة التمييز 

ظهرت هذه الطريقة فى السنة  .بامستخدام أغنية وتصفيق أثنامء التيليم
كمام  القواعد النحوية أنة الفكرية ظل الخلفي تأتي هذه الطريقة فى. 7112

وقت طويل، ولهام يحتامج إلى  تقامنهاموعيق دة، وإ ام صيبةنهييتبرهام الكثيرون أ
إلى إبداع و ابتكامر  فتيليمهام يقتض  تيليمهام، ام فىتهبد  عن عراعامخصامئص لا

ة التيليم في تسهيل عمليريقة ذات أثر إيجامبي  الطوتنو ع حتى تصبح هذه 
لم عن خلال توصيل والتوصل إلى الميلوعامت املب والميالطعن  لكل والتيل م

 .بسهولة ويسر وسريية
 ترجمة القرآن الكريم .7

 وطبامعة اليربية غير الأخرى اللغامت إلى القرآن نقل تيني القرآن ترجمة
 التحدث يستطييون لا الذين الأشخامص لك  النصوص إلى بيض الترجمة
 71.الترجمة خلال عن الله كتامب عينى فهم عن يتمكن حتى اليربية بامللغة
 مختلف عن الدولي للمجتمع يمكن ترجمة، خلال عن .حلاً  القرآن ترجمة تيتبر

 دون بسهولة الكريم القرآن فى الواردة الميلوعامت واستكشامف فهم البلدان
 .نفسه اليربي النص تجاموز

 دورة الأزهامر .4
 ينامير 7 فى يوقف كديري  بامريب رامالأزه اليربية اللغة تيليم دورة

 ديريك سامري تيجامل تولونجريجو ۳۲ رقم امفامكجم شامرع فى الينوان .۳۱۰۲
 أصل. كديري في كثيرةال الموجدة دورة اللغةال عن واحدة الأزهامر. 63۳۰۳

                                                           
10Muhammad Ali Ash-Shaabuuniy, Studi Ilmu Al-Qur’an (Bandung: Pustaka Setia, 

1991), 331. 
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 وعزاول الطلاب همة ليفيد ثمرة لأن رامالأزه اليربيةاللغة  تيل م دورة إنشامء
 عامدة. اليربية خصامصام اللغة وسهلة، بسرعة الأجنبية اللغة وإتقامن لفهم اللغة

 جدا وعرهقة طويلا وقتام تستغرق أنهام اليربية اللغة تيليم على للحصول
 اليربية اللغة في دورة لإقامعة الدافع ييط  وهذا. الهدف إلى تصل لا ةوالكثير 
 .وعتية وسريية سهلة الميدلة رامالأزه
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 الفصل الثاني
 الإطار النظري

 
 المبحث الأول : طريقة التعلّم

 تعلّمالمفهوم طريقة  -أ
الطريقة ه  الوسيلة المستخدعة للميلم لإلقامء المامدة الدراسة الى التلاعيذ. 

الخطة الشامعلة التي يستييْن بهام المدرس، لتحقيق  ه  طريقة التيليمعن الالمقصود 
النظر الشامئية إلى طرائق التيليم تيتبرهام وسامئل  .اللغة تيل مالمطلوبة عن  هدافالأ

ين بتوسط الملم. والأسامس الذي تقوم عليه هذه تيل ملإيصامل الميلوعامت إلى الم
النظرة هو أن التيليم عملية نقل للميلوعامت عن الكتب أو عن عقل الميلم الى 

انهام تقصر التيليم على الميلوعامت دون  . ويأخذ على هذه النظرةتيل ماليقل الم
مام هو عوجود حامليام، وتجيل الميلم سلبيام فىه الأخرى، وتجمد الميرفة البشرية أهداف

ين بصرف النظري عمام تيل ملا عمل له الأ استقبامل الميلوعامت، وتسو ى بين الم
 القدرات والإهتمامعامت. فىبينهم عن فروق 

، رأى أحمد فؤاد يةالتيليمهداف الى الأل و م ه  آلة للوصطريقة التيل
القامء درسه ليوصل الميلوعامت  فىأفندي أن الطريقة ه  النظامم الذي يسير المدرس 

وأن طريقة التدريس ه  الأسلوب الذي  77إلى اذهامن التلاعيذ باملمدخل الميين.
إلى تلاعيذه  وصول الميامرفعياملجة النشامط التيليم  ليحقق  فىيستخدم المدرس 

ل وأقل الوقت والنفامقامت وتستطيع الطريقة النامجحة أن تياملج كثيرا عن بأيسر السب
 المنهج أو الكتامب أو التلميذ. فىالنواقص التي يدعكن أن تكون 

إن طريقة التدريس عفهوم أوسع وأبيد عن مجرد إجرءات تدريسية يقوم بهام 
تحقيق  فىالفصل. إن الطريقة هنام تيني الخطة الشامعلة التي يستيامف بهام  فىالمدرس 

                                                           
11Ahmad Fuad Efendi, Metodologi Pengajaran Bahasa Arab (Malang: Misykat: 2009), 9. 
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بوى المنشود، إنهام عثل خيط المسبحة الذي ينتظم عددا عن المكونامت الهدف التر 
الطريقة التي ألف بهام الكتامب  فىالرئيسية، وعن الممكن أن تلمس هذا الخيط 

التوجيهامت التي يشتمل عليهام دليل المدرس،  فىالموضوعامت المختامرة، و  فىالمقرر، و 
 فىالمامدة التي وضيت على شرايط التسجيل، والطريقة التي سجلت بهام، و  فىو 

يمية المختامرة، الوسامئل التيل فىالوادبامت المنز لية الميدة، و  فىالتدريبامت اللغوية و 
غير ذلك عن جوانب مختلفة  فىنوع الأسئلة الملقامه، و  فىو  ،ريقة استخداعهاموط

 77لليملية التيليمية.
إن نجامح أي عملية تيليمية ييتمد على الطريقة التي يستخدعهام المدرس  

لهذه الميلوعامت عن  تيل مه، ممام يتحقق اكتسامب المتيل متوصيل الميلوعامت إلى ع فى
ين ممام يجيلهم تيل متهيئة نفوس الم فىرغبة واقتنامع بهام، كمام يتوقف على قدرة المدرس 

على استيداد لاستييامب وقبول كل عيلوعامت تقدم إليهم. وإلى جامنب طريقة 
عصر الحديث، فه  أيضام فن  فىالتيليم ه  علم له قواعده، وعبامدئه، وأسامسيته 

 74عن عيلم إلى آخر.وعوهبته فطرية تختلف 
 ن نفهم فهمام جيدا عن طريقة التيل معهم للمدرسة، علينام أ طريقة التيل م

اليملية التيليمية. والطريقة الة للوصول الى أذهامن  فىوالمدرس يقوم باملدور الرئيس  
الخلاصة أن طريقة التلاعيذ وقبل التيليم على المدرس ان نيرف أحوال الطلاب. 

ينبغ  أن ينظر اليهام لا عل  أسامس أنهام ش ء عنفصل عن المامدة اليلمية أو  التيل م
وقدراته  تيل م. يشمل الم  أنهام جزء عتكامعل عن عوقف التيل م، لا علتيل معن الم

 فىالتي ينشدهام الميلم عن المامدة اليلمية والأسامليب التي تتبع  هدافوحامجته، والأ
 .تيل متنظيم المجامل لل

                                                           
 )إيسيسكو، المنظمة الإسلاعية للتربية اليلوم والثقامفة: طرائق تدريس اللغة اليربية لغير اللنامطقين بهام، محمد كامعل النامقة77

7114،) 62. 
عية الجام)عاملانج:  البحث اليلم  لدراجة المامجيستير، شيبة اللغة اليربية فىإستراتيجية تيليم الترجمة ، النيمةمملوءة 74

 .32 (،7116 ،الإسلاعية الحكوعية بماملانق
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 تعلّملأهمية طريقة ا -ب
ة استغلال محتوى المامدة بشكل يمكن فىكي  فىإن أهمية الطريقة يتركز 

التلاعيذ عن لوصول الى الهدف يمكن التلاعيذ الى الوصول الى الهدف الذي نرع  
اليه دراسة عامدة عن المواد، وواجب على المدرس أن يأخذ بيد التلميذ عن حيث 

الهدف المنشود، ولك  يحقق هذا  المستوى الذي وصل اليه محامولا أن يصل به الى
 73لابد عن وجود بيد وسامئل النقل التي يجب أن  يلميهام المدرس.

فاملطريقة تصبح عديمة الجدوي إذا لم تصل باملتلميذ الى الهدف المنشود 
والكفامءة التي يمكن المدرس عن الوصول باملتلميذ الى الهدف ه  التي تحدد نوع 

 رسوم بسرعة وبدقة فلطريقة تصبح جيدة. الطريقة فإذا وصلنام الى الهدف الم
 فاملخلاصة عن هذا الكلام يكون فىمام يل :

 أولا، أنه لا يمكن فصل الطريقة عن المامدة.  .7
 ثامنيام، يجيب أن تضمن الطريقة إن كامن تنامول المامدة بشكل عوصل الى الهدف. .7
. ثاملثام، إن إختيامر الطريقة أعر علم  قامئم على اصول عيينة لايمكن مجامنبتهام .4

 فاملطريقة والهدف المراد الوصول اليه.
 

 تعلّمأنواع طريقة ال -ج
 الطرائق عن بدأت اليربية اللغة لتيل م الطرائق عن كثير هنامك تطويرهام، فىو 
 الشيبية الطرائق بيض نامقشن وهنام. الحديثة الطرائق إلى مختلفة فروع لهام، التقليدية
 : وعنهام الرئيسية، الطريقة وه 
 والترجمة القواعد طريقة .7

. الترجمة وطريقة النحوية والترجمة ه  عزيج عن الطريقة القواعد الطريقة
التركيز على القواعد أو  الطريقة ه  السيلة لتيليم اللغة الأجنبية عع وهذه

                                                           

 .722-726 ،(2726)دار الميامرف بكر،  تطبيقهام اليملية-عبامدئهام-التربية الحديثة، عامدتهامصاملح عبد القامدر، 73 
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قواعد اللغة لتكون قامدرة على تحقيق عيظم المهامرات اللغوية الأربية، وه  
لطريقة القواعد والترجمة تقامل اكثر وا .والقراءة الكتامبة، الكلام، الإستمامع،

 75عثاملية عن إحدى هذه الطريقة.
كمام نيلم أن الطريقة الترجمة ه  الطريقة لتكون قامدرة على الترجمة عن 
اللغة المصدر أو لغة الأم الى لغة الهدف أو لغة التي نرجوا لترجمة، لايمكن 

ة على ترجمة فصلهام عن تطيق القواعد النحوية. ويركز هذه الطريقة الواحد
 القراءة أو الكتامبة عن اللغة الأجنبية الى اللغة الأم او بامليكس.

 النحوية القواعد حفظ على نركز تىال الطريقة ه  وائدالق والطريقة
 وفقام لالتسلس ذلك بيد تمت التي الكلمامت بيض أو المفردات عن وعدد
 الأجنبية اللغة تيليم فى الطريقة أقدم ه  الطريقة وهذه .بهام الميمول للقواعد

  .التقليدية باملطريقة أيضام تسمى التي
الطريقة التي تتكون عن طريقة النحو  الطريقة القواعد والترجمة ه 

وه  التي تبدأ بتيليم القواعد وشرحهام شرحام طويلا عنفصلا  وطريقة الترجمة،
تجيل هذه الطريقة هدفهام الأول تدريس قواعد  .بواسطة اللغة الوطنية وعدعمام

اللغة الأجنبية، ودفع الطاملب إلى حفظهام واستظهامرهام، ويتم تيليم اللغة عن 
طريق الترجمة بين اللغتين: الأم والأجنبية، وتهتم هذه الطريقة بتنمية عهامرتي 

  ل متياللغة الأجنبية. تستخدم هذه الطريقة اللغة الأم للم فىالقراءة والكتامبة 
الطريقة  . وبيبامرة أخرى تستخدم هذهدةكوسيلة رئيسية لتيليم اللغة المنشو 

 التدريس فىالترجمة كأسلوب رئيس  
 الطريقة المبامشرة .7

 وجمل كلمامت بين الربط على تيتمد التي الطريقة ه  المبامشرة الطريقة
 التلاعيذ أو المدرس يستخدم أن بدون والأحداث والأشيامء الأجنبية اللغة

                                                           
15Ahmad Izzan, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab (Bandung: Humaniora, 2004), 

100. 
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 الأجنبية اللغة تيليم فى الترجمة استخدام الطريقة هذه وتتجنب. الوطنية لغتهم
 .هامتيل مو  دةنشو الم اللغة تيليم على الضرر شديدة بل الجدي، عديمة تيتبرهام و
 .الأجنبية اللغة تيليم فى لهام عكامن لا الأم اللغة فإن الطريقة هذه واجهةبم

بين الجملة والموقف الذي تستخدم فىه. تستخدم هذه الطريقة الاقتران المبامشر 
 76ولهذا سميت الطريقة باملطريقة المبامشرة.

ظهرت هذه الطريقة كرد فيل لطريقة النحوي والترجمة التي كامنت 
 72:مام يل فىوعن أهم الملاعح هذه الطريقة   تيامعل اللغامت.

إن الهدف الأسامس  الذي تنشده هذه الطريقة ه  التنمية قدرة الدارس  -أ
 يفكر بامللغة اليربية ليس بلغة الأولى أو بلغة الأم على أن

 ينبغ  تيليم اللغة اليربية عن حلال اليربية ذاتهام دون أية اللغة وسيطة -ب
الحوار بين الأفراد ييبر الشكل الأول والشامئع لاستخدام اللغة والمجتمع  -ج

 الإنسامني
 النحو وسيلة لتنظيم التيبير اللغوي وضبطه -د
الإجامبة  فىطرح الأسئلة على الدارسين و  فى وقتيستغرق الميلم عيظم ال -ه

 على أسئلتهم
 إن اهتمامم هذه الطريقة بتنمية قدرة الدارس على نطق الأصوات  -و

 الطريقة السميية الشفوية .4
وعن أبرز افتراضامت هذه الطريقة ه  كامنت اللغة أسامسام كلام، أعام 

تيليم  فىالكتامبة فه  تمثيل جزئ  للكلام. ولذلك يجب أن ينصب الاهتمامم 
اللغة الأجنبية على الكلام، وليس على القراءة والكتامبة. يجب أن يسير تيليم 

ة ثم كتامبة. اللغة الأجنبية بموجب تسلسل عيين هو استمامع ثم كلام ثم قراء
استمع اليه ثم يقرأ عام قامل ثم وهذا ييني أن يستمع المتيل م اولا، ثم يقول عام 

                                                           

 .77 ،(7287)الريامض: المملكة اليربية السيودية،  أسامليب تدريس اللغة اليربيةمحمد عل  الخولي، 16 

 .747-772 ،(7282 ،جامعية المنصورة: )عصر تيليم اليربية لغير النامطقين بهامرشدي أحمد طييمة، 72
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كلم اللغة الأجنبية تمامثل طريقة اكتسامب يكتب عام قرأ أو عمام قرأ. وطريقة ت
ثم يذهب  .الطفل للغة الأم. فهو يستمع أولا ثم يبدأ يحامك  عام استمع إليه

القراءة ثم الكتامبة. أفضل طريقة لاكتسامب اللغة الأجنبية  تيل مإلى المدرسة لي
بحامجة  تيل مه  تكوين اليامدات اللغوية عن طريق المران على القوالب. إن الم

عنهام. وهذا ييني أنه بحامجة إلى التمرن  تيل ماللغة الأجنبية، وليس إلى  تيل مإلى 
 فىوتحليلاتهام اللغوية. كل لغة فريدة  على نطقهام ولا ينفيهام أن ييرف قوانينهام

اللغة  تيل منظامعهام اللغوي، ولافامئدة عن المقامرنامت والتقامبلات. الترجمة تضر 
ل عدرس للغة الأجنبية هو النامطق وأفض. الأجنبية، ولا داع  لاستخداعهام

 78.الأصلى المدرب
 الطريقة الإنتقامئية .3

تأتي الطريقة الإنتقامئية ردا على الطرائق الثلاث السامبقة. ترى هذه 
الطريقة أن المدرس حر فى اتبامع الطريقة التي تلائم طلابه، فله الحق فى 

سامليب، استخدام هذه الطريقة، أو تلك. كمام أن عن حقه أن يتخير عن الأ
يتبع أسلوبام عن أسامليب طريقة عام يراه عنامسبام للموقف التيليم ، فهو قد 

القواعد والترجمة، عند تيليم عهامرة عن المهامرات اللغوية، ثم يختامر أسلوبام عن 
عوقف آخر. وقد نبيت فلسفة هذه  فىأسامليب الطريقة السميية الشفهية 

تيليم اللغة، ولا  فىد فىالتي ت لكل طريقة محامسنهام :الطريقة عن الأسبامب التاملية
مام بينهام ولا فىتوجد طريقة عثاملية تخلو عن القصور، وطرائق التيليم تتكامعل 

والطلاب والمدرسين  هدافتتيامرض، وليس هنامك الطريقة تنامسب جميع الأ
 72.والبراعج

 
 

                                                           

 .73، أسامليب تدريس اللغة اليربيةمحمد على الخول، 18 

 .32 ،(7118)الجزيرة: الدار الياملمية للنشر والتوزيع،  تيليم اللغة اليربية للنامطقين بغيرهام عبد الله،عمر الصد ق 72
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 ةفىالطريقة المير  .5
امنية فىمام نوجز اهم علاعح الطريقة الميرفىة فى تيليم اللغة اليربية كلغة ث

 يل : 
تحرص هذه النظرية على تيريف الطاملب باملنظامم الصوتي والنحوي  -أ

 والصرفى والدلالات اللغة اليربية كلغة الثامنية
 يبدأ الدرس بشرح القواعدة ثم تدريب أعثلة عليهام -ب
يتبع هذه التدريبامت أوجه نشامط لغوي أخرى تحت اسم الكفامية  -ج

 الإتصاملية
عنذ حصة الأولى إذا يتم عن طريقهام شرح  تستخدم اللغة الوسيطة باملطبع -د

 القواعدة والتوضيح
ليس الهدف عن التدريس القواعد حصر المواقف التي يمكن أن يمر بهام  -ه

 الطاملب وعن ثم تدريبه عليهام
على الميلم تنمية القدرة الذهنية عند الطلاب فى مجامل تيليم اللغة.  -و

 تصحيح الأخطامء جزء لا يتجزأ عن النشامط اللغوي فى الفصل. 
 

 المبحث الثاني : طريقة التمييز
 مفهوم طريقة التمييز -أ

 الأسامسية النظرية صيامغة حول( work sheet) اليمل ورقة ه  التمييز
 اليربية اللغة فئة فى تقع التي( Quantum Nahwu-Shorof) والصرف النحو لكمية
 الأولاد هو بسيط بهدف( Arabic for specific Purpose/ASP) الغرض الخامصة
 وكتب القرآن والترجمة القراءة فى عامهر( القرآن قراءة يستطيع شخص أي) المبتدئين
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 بجامكرتام، الكتب حفلة على الرئيسية المرحلة فى للمجتمع التمييز إطلاق .التراث
  ۳۱۱۲.71 يوليو 3 جامكرتام سينامبامن، إستورا

 التمييز طريقة. اليربية وكتب القرآن ترجمة تيل مل طريقة ه  التمييز طريقة
. أبامزي بامسم غربية جوى إندراعيو التمييز بيت الميهد عدير عن النتامئج صيامغة تيني
 البحث نتامئج على بنامء التمييز كتب. المجاملات مختلف فى إنتشرت قد الطريقة هذه

 هتيل م قدم الذي تمييز، أنس الشيخ إلى تيل م إذا طفولته، فى البامحثة بحرية بتطوير
 .إندراعاميو القرية فى التمييز" عصل " طامجوغ فى وممتية سهلة طريقة عع اليشامء بيد

 أن فىلايك عسلم كل أن للمسلمين حلول يقدم أن يريد أبامزي كيامه 
 .يجيد القرآن عينى ويفهمون يحفظون أيضام ولكن القرآن قراءة على قامدرا يكون
 للأطفاملهم، القرآن قراءة تيل مل فقط ليس والشبامب، المسلمة لليامئلات الخامصة
 التمييز الطريقة هذه. جيدا القرآن وعيني ترجمة عع الأطفاملهم تيليم ايضام ولكن
 الأطفامل عن لكل الطفولة وعنذ ويسميونه يقرؤونه الذي القرآن ترجمة فى تسامعد
 .اليربية وكتب القرآن وكتامبة وترجمة قراءة يستطييون الصغامر

 
 يزيالتم طريقة والمهام هدافالأ -ب

 ترجمة فى عامهرين ليكونو المسلمين تسامعد ه  التمييز لطريقة هدافالأ أعام
 قراءة" محمد سخام أحسن الدكتور قامل كمام. لديهم المقروء أو المسموع القرآن
 إستهلال. التمييز بطريقة ويسيرة سهلة اليربية اللغة كتب أو القرآن وترجمة القرآن
 77:ه  المهامم وأعام". Quran-Everyone Can Terjemah Al" ه  الطريقة هذه
 والمبتدئين الإندونيسيين الأطفامل بسهولة بهام يشير وسيلة تصبح .7
 الجودة على الحفامظ عع محدد وقت فى عيلمام ليكون الطاملب تكرار .7
 طبامعة علايين الميلمين .4

                                                           
20Abaza MM, Tamyiz, 3. 
21Abaza MM, Tamyiz, 2. 



77 

 

 
 

وكتب اليربية للأولاد  القرآنتيليم ترجمة عيامني  فىأن تكون كتامب الأول  .3
 والنامشئين.

 
 ها العامةأهدافالتمييز و طريقة مستويات  -ج

وتنقسم هذه الأسلوب اي ثلاثة عستويامت، وقد ثبت لكل المستويامت 
 هام اليامعة:أهدافأنواع و 

 الكريم القرآنلترجمة  ةالدراسة، عامهر أربع وعشرون سامعة عن : 7تميييز  .7
الكريم  القرآنعامئة سامعة عن الدراسة، عامهرة لقراءة الإعراب عن : 7تميييز  .7

 وكتب التراث
 وكتب التراث القرآن: عامهرة لقراءة التركيب عن 4تميييز  .4
 وكتب التراث القرآن: عامهرة لقراءة الصرف عن 3تميييز  .3
 وكتب التراث القرآن: عامهرة لقراءة عيني إشتراق وإشتقامق عن 5تميييز  .5

 
 المبحث الثالث : الترجمة 

 مفهوم الترجمة -أ
وفى كتامب  77وعترجمام. -وترجامعام -ترجمة -يترجم -الترجمة عشتقة عن ترجم

الميجم المصطلحامت اليربية فى اللغة والأدب، أن الترجمة أو النقل ه  إعامدة كتامبة 
المنجد أنه يقامل ترجم  فىوجامء  74عوضع عيين بلغة غير اللغة التي كتب بهام أصلا.

أوضح أعوره والترجمة ه   الكلام أى فسره بلسامن أخرى. وترجم عنه أى
  73.التفسير

                                                           
 .71عكتبة وعطبية ساملم نبهامن، بدون سنة(، )سوراباميام: ة فىالأعثلة التصريمحمد عيصوم بن عل ، 77
 .24)بدون عكامن: عكتبة لبنامن، بدون سنة(،  اللغة والأدب فىعيجم المصطلحامت اليربية مجدي وهبة وغيره، 74

 .75 ،(7227)دار الميامرف: تونس،  الترجمة بين النظرية والتطبيق علممحمد الديداوى، 24 
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املية عن لغة إلى لغة أخرى. وبشكل عامم، عملية الترجمة ه  عملية إنتق
هام تحليل المبنى فىالترجمة تمر عن عرحلتين: الإستقبامل والإنتامج. وفى عرحلة الإستقبامل 
وأعام الترجمة عند  75أو القواعد والمينى فى كل الكلمة، وهذا التحليل يحصل الإنتامج.

)لغة الأصل( الى اللغة  ابن بردة فه  محامولة نقل الفكرة عن اللغة المترجمة عنهام
 76المترجمة اليهام )لغة النقل( عياملة.

 إلى الأصلية اللغة عن اللغة تغيير عن التيريف أعلاه، فاملترجمة ه  عملية
 الترجمة. وله نفس البنية الدلاليةالأصلية  اللغة فى الوارد للمينى وفقام الهدف اللغة

 أو الكتب التي لابد لنام أن نتيل مهام لميرفة اليلوم والميامرف فى المهامرات إحدى
الإنسامنية الإستراتيجية  يحتامج. الأجنبية اللغة فى الإجتمامعية المكتوبة الوسامئل

 النص المترجم عملية الترجمة. وباملتاملي، فىوطريقة الميينة لتحصيل الترجمة الجيدة 
والمفهوعة لكن ايضام لاتتغير عن جوهر امرئ بامللغة الصحيحة لقليمكن فهمه 

 النصوص الأصلية.
 

 الترجمة أهداف -ب
 الأزعنة إلى القديمة الثقامفامت نقل فى كبيرا دورا ليبت الترجمة أن شك ولا
 القديمة الإغرقية للثقامفامت اليربية والشروح الترجمامت خلال عن حدث الحديثة،كمام

 72.النحضة وعصر الوسطى اليصور فى الأوروبية الحضامرة نمو على سامعدات التي
 الآثامر ترجمة عل  النامس تبيث التي الدوافع قامئمة عل  رأس أولا الحامجة ويأتي

  78واليلوم. الأعمامل ونقل الفكرية،

                                                           
25M. Zaka Al Farisi, Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia, Strategi, Metode, 

Prosedur, Teknik (Bandung: PT. Remaja Rosdakarya), 20. 
26Ibnu Burdah, Mejadi penerjemah metode dan Wawasan Menerjemah Arab (Yogyakarta: 

Tiara Wacana: 2004), 9. 
 .23، عيجم المصطلحامتمحمد وهبة وغيره، 72
 .23)بدون عكامن: الدار المصرية، بدون السنة(،  الأدب اليربي فىفن الترجمة غني حسن، محمد عبد ال78
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 نظرة هو الأعم بين والتقامرب الدولي التفامهم فى وضرورهام الترجمة دور وأن
 الحديث، اليصر فى بيضام بيضهام الياملم أجزاء بين الصلات به سرعة أوحت ممام

 فى وتجيلهام اليلم، المصلحة الترجمة إلى النظر توسع نظرة إنسامنية ذلك فوق وه 
 72.عفىالإنسامني الر  التفامهم عصلحنة
 41:يل  كمام الترجمة أغراض أعامو 

 التي الكتب ترجمة: عثلا الأجنبية، بامللغة تكتب التي المختلفة اليلوم إيصامل .7
 .الأندونيسية إلى اليربية عن الإسلام دين عسألة هامفى تبحث

 أو لتينو الد بين الميامصرة و القديمة اللاختراعامت و الحديقة الأخبامر تبامدل .7
 .الرسمية اللغة استخدام فى بيضام بيضهم المختلفامت أكثر

 وجدير والحضامرة وملالي فى الأخر بيضهام يثرىو  الشيوب لتقريب
 كجزاء خامصة درجة لنيل المختلفة الكتب يترجم النامس عن كأن هنام، بذكر
 .باملترجمة الإسلا أنتشامر فى

 47:يل  كمام عطية، قامل الترجمة أهداف وأعام
 وواقيية حقيقية الترجمة نص عل  الأصل  النص تميز أن يبين نشامط الترجمة .7
 .الأصل  النص إلى الرجوع عل  قفالمث القامرئ لتشجيع وسيلة الترجمة .7
 النص قامرئ المستوى نفس إلي الوصول عل  القامرئ لمسامعدة وسيلة الترجمة .4

 وبين القامرئ بين اليلاقة فى تطامبق إيجامد هو الترجمة عن فاملهدف الأصل ،
 .عنه المنقول والنص القامرئ بين واليلاقة المترجمة النص

                                                           

 .22، فن الترجمة، محمد عبد الغني72 
الجامعية الحكوعية )سوراباميام:  الرساملة الجامعيية، حل عشكلات الترجمة عن اللغة اليربية الى الإندونيسيةفامرس النزار، 41
 .44-47سوراباميام(، 

ترجمة التراكيب الإندونيسية إلى اليربية عن خلال تحليل الأخطامء )باملتطبيق على طلبة شيبة عواد طوير ت ،عامونتي دوي31 
)عاملانج: الجامعية الإسلاعية  جة الدكتوراهادر لبحث تكميل  ، تيليم اللغة اليربية بجامعية والي سنجوا الإسلاعية الحكوعية سمامرانج

 .52(، 7173الحكوعية بماملانق، 
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 لاعتمامد وذلك للقامرئ، الذاتي اختيامره المترجم خلالهام عن يقدم وسيلة الترجمة .3
  .الإبداع  الخلق على الترجمة

 وسيلة لرفع المستوي حضامري اقل تطورا.الترجمة  .5
 

 أنواع الترجمة -ج
 ثلاثة ( ينقسم الترجمة علىRoman Jokobson) جامكوبسوف نامروع وقامل

 47: أقسامم
7.  : Intralingual Translation ترجمة ييني. الواحدة اللغة ضمن الترجمة فه 

 وضع نحو أسامسية عملية تيتبر وه  الواحدة، اللغة أي اللغة نفس إلى اللغة
 .الكريم ن القرأ تفسير عمليامت عثل للمينى، ةفىوا نظرية

7.  : Interlingual Translation وهذه ي.الأخر  اللغة إلى اللغة عن الترجمة فه 
 هامفى ويهم   .الأخرى اللغة برعوز عام اللغة عن الكلمة يشرح وأن حقيق  ترجمة
 .بأكمله التيبير عينى عيرفة يجب أي وترتيبهام، اللغتين كلتام رعوز تكامفؤ أن

4.  : Intersemeotic Translation .الترجمة وهذهفه  الترجمة عن علاعة الى أخرى 
 تصامحبهام أن دون أخر نوع إلى الرعزية النظم عن عيين نوع عن رساملة نقل

 أو والأفلام عوسيق المثامل فىو  الجميع، يفهمهام بحيث و لفظية، إشامرات
 .الصور
 

 

 

 

                                                           
32Emzir, Teori dan Pengajaran Penerjemahan (Jakarta: PT. Grafindo, 2015), 4. 
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الترجمة للطلاب والمبتدئين أن الترجمة تنقسم قامل أكرم عؤعن فى كتامب فن 
 44 الى ثمامنية أقسامم:

 الترجمة الحرفىة .7
 فىهام باملمينى الحر فىهام باملنص الأصل ، ويتقيد فىه  الترجمة التي تلتزم 

رأي الشحص، حيث لا تترك للمترجم  فىللكلمامت، وه  أسوأ أنواء الترجمة 
 فرصة للتصرف بمرونة للوصول الى أحسن صيامغة

 الترجمة باملتصرف .7
هام يمكن للمترجم أن يبدل، ويؤخر ويقدم اليبامرات بغرض حسن فى

 ترجمة الكتب والدوريامت والمجلات وغيرهام فىالصيامغة، وهذا النوع شامئع 
 الترجمة التفسيرية .4

يدخل المترجم بتفسير وشرح بيض الألفامظ الغامعضة واليبامرات التي 
 الهواعش فىالنص الأصلى، ويفضل أن يكون ذلك  فىتود 

 الترجمة التلخيصية .3
 يختصر المترجم الموضوع الذي يترجمه ويقدعه بأسلوبه هو

 الترجمة الفورية .5
ه  الترجمة المبامشرة للقراءات والإجتمامعامت والمؤتمرات الصحفىة، 
والمقامبلات والأحداث الهامعة. وه  تطلب عن المترجم أن يكون على درجة 

البدهية وحسن التصرف، وقبل كل عاملية جدا عن إجامدة اللغتين، وسرعة 
ذلك لابد له عن الاطلاع على الموضوعامت التي سيتم التحدث عنهام إذا 
سمحت ظروف المؤتمر أو اللقامء بذلك حتى يكون ذهنة حامضرا للمترجمة 

 الفورية فى هذا المجامل
 

                                                           
 .72-75 ،تيليم الترجمةإستراتيجية مملوعة النيمة، 33
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 التيريب .6
التيريب لايصلح باملطبع الا فى ترجمة القصص والروايامت والأعمامل 

ة عامعة، وهو لايتم بمجرد تيريب الكلمامت والمصطلحامت، ولكن الأدبية بصف
 تيريب المواقف والشحصيامت والبيئة أيضام

 الأقلمة .2
ه  جيل النص ينامسب الأقليم الذي سينشر فىهن وه  تتم أيضام فى 
الأعمامل الأدبية بمختلف أنواعهام، وعثامل ذلك تمصير القصة )أى جيلهام قصة 

 بيئة الموضوع تمثل المجتمع السيودي( عصرية( أو سيودة البيئة )أى جيل
 الإقتبامس .8

 فىهام يأخد المترجم فكرة رئيسية عن عمل فني أو أدبي ويخرجهام فى
 صورة جديدة تنامسب أهل شيب ودولة بيينهام.

 
 طرائق الترجمة -د

 43:يل  كمام قسمين إلى تنقسم الترجمة طريقة أعام
 ةفىالحر  الترجمة -أ

 بنفس بلفظ لفظام أو فكلمة كلمة النص المترجم يترجم أن ه 
 النامقل أتيفى عنهام، المنقول اللغة عصطلحامت إلى التفامت وبدون الجملة ترتيب
 ذلك على الدلالة فى أي ترادفهام الهدف اللغة كلمامت عن عفردة بكلمة
 .يراد جملة إلى يأتي حتى لك،كذ ىر أخ إلى وينتقل المينى

 بتصرف الترجمة أو الحرة الترجمة -ب

 عنهام ييتبره و ذهنه فى عينامهام حصلفى باملجملة المترجم يأتي أن ه 
 أو تاسو  الألفامظ نتامك سواء تطامبقهام التي باملجملة ىر الأخ اللغة فى

                                                           
34M. Zaka, Pedoman Penerjemahan, 52 
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 عامد مامفىو  الرئيسية أفكامرهو  المترجم النص بموضوع المترجم هامفى ويلز. خاملفهام
 المستخدعة المصطلحامت فى و الكتامبة، أسلوب فى حرة بطريقة يتصرف لكذ
 .الأسامسية غير الأجزاء الجماملية الصور فى و

 المصدر اللغة التركيز على بنامء الترجمة طريقة على Newmark قسمت
 كمام طرائق، أربع فلهام المصدر اللغة على للتركيز  أعام. المستهدفة اللغة والتركيز
 45:يل 
 (Word for Word Translationلكلمة ) كلمة ترجمة .7

 أو المقصودة بامللغة لصف صف بترجمة تصور أن تتردد الترجمة هذه
 على تركز الطريقة وهذه. المصدر لغة كلمامت تحت تقع التي المستهدفة اللغة
 الطريقة هذه عزايام وعن. اللغة ترتيب إلى وتتيلق المصدر لغة لكلمة كلمة
 فى الكلام. لكلمة كلمة نيعي حفظ فى القامرئ تيسير

 (Literal Translation)  ةفىالحر  الترجمة .7
نحوية  إقامعة إلى المصدر لغة نحوية إقامعة بنقل الترجمة هذه تستخدم

وحامصل  .المصدر للنص جدا عطييه ةفىالحر  الترجمة طريقة المستهدفة. اللغة
 اللغة اليربية إلى اللغة قواعد على وتخرج البسيط وقليل الإخراق الترجمة هذه

 الأندونيسية.
 (Faithful Translationه )فىو  الترجمة .4

 المصدر للغة السيامق  الميني تغيير المترجم يحامول الطريقة، هذه عع
 إلى الطريقة هذه تسيى. المستهدفة القواعد ينتهك انه عن الرغم على بأعامنة
 المصدر. اللغة نص وتحقيق لغرض تمامعًام مخلصًام تكون أن

 
 

                                                           
35M. Zaka, Pedoman Penerjemahan, 53-55. 
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 (Semantic Translation) الدلالية الترجمة .3
 ،المكامفئ على عستوي الكلمةالبحث  على الترجمة هذه طريقة تركز

 المصدر لغة نيعي نقل المترجم يحامول ولذلك،. المصدر لغة بثقامفة تتيلق لكن
 . المستهدفة اللغة نحوية يكلبه الأقرب
 46:يل  كمام طرائق، أربع فلهام ستهدفةالم اللغة على للتركيز  أعام

 (Adaptation Translation) ةفىتكيي الترجمة .7
 تغيير المترجم يحامول. الحر أشد النص ترجمة ه  ةفىتكيي ترجمةال طريقة

 فى تستخدم الطريقة وهذه. المستهدفة اللغة فى المصدر لغة ثقامفةال عطامبق و
 .القصة ريومج والطبامع الموضوع دافيةبم والشير التمثيلية نص ترجمة

 (Free Translation) حرية الترجمة .7
ة فىالكي استخدام بغير المخصوصة المامدة إنتامج تحامول الحرية ترجمة
 نتيجة .الشكل احسامن بغير فقط المامدة تنتج الترجمة وهذه. المخصوصة

على الأسلوب  تحتوي تيد لم المستهدفة التي النص الطريقة هذه تنتج لذلك،
 .المصدر نص شكل و

 (Idiomatic Translation) أصطلاحية الترجمة .4
 لكن المصدر، لغة رساملة تنتج أن تحامول اصطلاحية ترجمةال طريقة

 .الميني حاملة تشويه إلى تنجح
 (Communicative Translation) اتصاملية ترجمةال .3

 وييمل. بصواب المصدر لغة ينيع تيبر أن تحامول الترجمة هذه طريقة
 .ثهوبح عامدته فهم سطبي حتى مخصوصة ةفىبكي يربالتي

 
 

                                                           
36M. Zaka, Pedoman Penerjemahan, 56-57. 
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 خطوات الترجمة -ه
 42وأعام خطوات الترجمة فه :

 ترجمته عدة عرات حتى بتم فهمه جيدا.قراءة النص المراد  .7
إعداد الميامجم والموسوعامت، وغيرهام ممام يسامعده على حسن ترجمته للنص وأن  .7

 يجيلهام المترجم فى عتنامول يده أثنامء عمله.
البدء فى ترجمة النص، عع الحرص على تحديد بدايامت ونهاميامت الجمل،  .4

 لتي ينقل اليهامواستخدام علاعامت الترقيم بطريقة صحيحة تنامسب اللغة ا
 أن يحسن المترجم إختيامر الألفامظ والتيبيرات المنامسبة فى اللغة التي ينقل إليهام .3
بيد الإنتهامء عن الترجمة لابد عن قراءة النص المترجم وتصويب عام قد يوجد  .5

 فىه عن أخطأ إعلائية أو نحوية أو غيرهام
حامل عن عدم اللجوء الى الحدف والإختصامر أو الإطاملة  والإسهامب بأي  .6

الأحوال، فاملترجمة ليست وسيلة لاستيراض القدرات اللغوية ممام قد يخل 
باملنص، وه  أعامنة فى عنق المترجم ولابد أن يكون قامدرا على حملهام، وأن 

 يوصل المينى بدقة قدرة المستطامع.
 فى عنامصر سبية ييبر( Ronald H.Bathgate) بيتكيت روناملد الدكتور

 48:يل  مامفى الترجمة عملية
 (Tuning) النص تفسير .7
 (Analysis) النص تحليل .7
 (Understanding) النص فهم .4
 (Terminology) النص عصطلح .3
 (Restructuring) الهيكلة إعامدة .5
 (Checking) النص وتصحيح اختيامر .6

                                                           
 .2(، : للنشر والتوزيع والتصدير، دون السنة)دار الطلائع للطلاب والمبتدئينفن الترجمة عؤعن،  أكرم42

38A. Widyamarta, Seni Menerjemahkan (Yogyakarta: Kanisius, 1989), 15. 
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 الترجمة مشكلة -و
 المترجمخصوصام  المترجم يجدهام التي المشكلات امكنه الدين شهامب عند

  42:خمسة أقسامم على تنقسم الإندونيسية اللغة إلى اليربية اللغة النص
 جمةتر ال فى تداخل عشامكل .7

 وجود عن ترجمةال عشكلة تنبع لغوية، اجتمامعية يةزاو   عن أنطلاقام إذا
 عنامصر عن يحدد أو يربط النامص يترجم وعندعام لغتين يحدث التي اللغة اتصامل
 .اللغة تدخل هنامك ولذلك اللغتين،

 النظرية عشكلة .7
 واليملية النظرية الدراسة ندرة و. الصيبة اليلمية أنشطة ه  جمةتر ال

 اليربية ترجمةال عاملم فى عنفصلة قضية هذه الأندونيسية - اليربية ترجمةال عن
 .ترجمةال نوعية سوء يسبب بدوره هذا الأندونيسية،

 والاستيامرات ةفىالثقام المفردات قضاميام .4
 قبل عن ترجمت أن إلى تحتامج الثقامفة وعفردات النظرية، النامحية عن

 التقامليد يصف الذي التيبير ه  الثقامفة عفردات ه . امهب خامصة وسامئل
 فى المدرجة. المصدر للغة المتحدثين بين السامئدة والثقامفة والأعراف، واليامدات،

 .المصدر للغة المتحدثين لغة عامدات ه  عوعةلمجا هذه
 جمةلتر ا عشكلة .3

 -اليربية جمةالتر  طريق عن الأحيأن عن كثير فى أخرى عشكلة وترجم
 وأسمامء الأجنبية، الأسمامء حروف تبديل يتيلق مامفى واجهتهام الأندونيسية
 .اليربية اللغة إلى عألوفة غير وشروط البلدأن،
 
 

                                                           
39Syihabuddin, Teori dan Praktek Penerjemahan Arab-Indonesia (Bandung: Humaniora, 

2005), 149. 
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 قيمالتر  علاعة عشكلة .5
 ويسهل ، وتنظيمهام المشامركة بنية عرض على الترقيم عامتعلا تيمل
 تختلف وعام .للكتامبة الفهم سوئ عن المترجم ويبتيد ، الكتامبة لقرأة الأشخامص

 اللغة كتامبة فى واحيأنام اليربية، اللغةو  الأندونيسية اللغة فى الترقيم اليلاعة عن
 الترجمة فى المترجم دقة إلى تحتامج وباملتاملي. الترقيم اليلاعة عن يباملي لا اليربية
 .الفهم سوء عن ليبتيد الأخرى للغة النص

 
 الكريم القرآنالمبحث الرابع : ترجمة 

 الكريم القرآنمفهوم ترجمة  -أ
الى اللغة  القرآن: "النقل لترجمة القرآن كمام يبين الصامبونيتيريف عن ا

الصحف لقرأ شحص لايفهم بامليربية  فىالاخري غير اليربية والطبامعة هذه الترجمة 
 31كتامب الله بهذه الترجمة."  تيل م حتى

إلى لغامت أجنبية أخرى غير اللغة اليربية  القرآنعبامرة عن نقل  القرآنترجمة 
الكريم لفظام وعينى   املقرآنعع الوفامء بجميع عيامنية وعقامصدة. لقد أوحى الله تياملى ب

الميجز عن  القرآنك  يكون الميجزة الخاملدة المستمرة إلي يوم الدين، وقد بلغ هذا 
حين  البلاغة والفصامحة حدا كبيرا أعجز الفصحامء اليرب وجهامبذتهم الخلص

تحداهم أن يأتو بمثل وبمثل أقصر سورة عنه، فثبت عجزهم عجزا عبينام واستحامل 
 37عليهم محامكة أسلوبهم وبيامنه بمثل عقامصده وأغراضه.

 وطبامعة اليربية غير الأخرى اللغامت إلى القرآن نقل تيني القرآن ترجمة
 بامللغة التحدث يستطييون لا الذين الأشخامص لك  النصوص إلى بيض الترجمة
 ترجمة تيتبر 37.الترجمة خلال عن الله كتامب عينى فهم عن يتمكن حتى اليربية

                                                           
40Rosihon Anwar, Ulumul Quran (Bandung: Pustaka Setia, 2004), 213. 

 .64-67، ضوء المكتشفامت اليملية الميامصرة فىية إلى اللغة الإندونيسية القرآنترجمة الألفامظ اليملية أرعامن حسنى، 37
42Muhammad Ali Ash-Shaabuuniy, Studi Ilmu Al-Qur’an, 331. 
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 فهم البلدان مختلف عن الدولي للمجتمع يمكن ترجمة، خلال عن .حلاً  القرآن
 اليربي النص تجاموز دون بسهولة الكريم القرآن فى الواردة الميلوعامت واستكشامف

 .نفسه
. اليربية بامللغة وهو مميزة لغة له ة. القرآنسهل باملأعر ليست القرآن ترجمة نأ

 القرآن ترجمة فى اللغة إتقامن فقط ليس لأن طويلة عملية لهام القرآن ترجمة عملية إن
 اليديدة المتيلقة المراجع عن قرأ وقد النظرية فهم أيضًام المترجم على يجب لكن
 .القرآن بآيامت

 
 الكريم القرآنترجمة  أهداف -ب

 القرآنالحفامظ على تيامليم  .7
يواصل الصحامبة والتامبيين  .لنبي محمد للمسلمينإرث اهو  القرآن

عن خلال الجمع والكتامبة وعسك الدفامتر  القرآنالحفامظ على  فىوالسلف 
، أي عن الحفامظ على القرآن وفقًام للقدرة ، عن المنامسبوباملتاملي .والتفسير
 34.القرآنترجمة 

 القرآنياستكشف جمامل الأدب  .7
لأنهام تسامعد  33عبامدة،عمل ترجمة القرآن  .فن أدبي الجميل القرآن

 الجميلة القرآنللإسلام عن حيث لغة  فىفهم الثراء الثقام فىن و الآخر 
 خرىالأ ةعيرفة جديدة لدول .4

، يمكن عن خلال ترجمة القرآن  كل أعة لهام ثقامفة وخصامئص مختلفة.
د عن فىأن تستويمكن   لأي شخصأن ييرف الثقامفة اليربية بشكل غير عبامشر

 35.الثقامفة للدولة باملنفس 
 

                                                           
43Salahuddin Hamid, Study Ulumul Quran (Jakarta: Intimedia Nusantara, 2002), 147. 
44Salahuddin Hamid, Study Ulumul Quran, ix. 
45Akmaliyah, Teori & Praktik, Terjemah Indonesia-Arab (Depok: Kencana, 2017), 8. 
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 القرآنترجمة  فىشروط  -ج
 36شروط كمام يل : فىينبغ  أن ت القرآنترجمة  فى

 واللغة الهدف  عترجم ينبغ  أن ييلم اللغة المصدر .7
 يتسطيع عترجم يتمكن عن اسلوب وعزي ة اللغة التي يترجمه .7
 صح صيغته وأذا يكتب فى اللغة الأصل  لايكون خطيئة .4
 الترجمة لابد يمثل دلالة والمقصود اللغة الأصل  كامعلا. .3

 

 الكريم القرآنأنواع ترجمة  -د
 32عل  أسامسهام، كامن ثلاث أنواع الترجمة:

الترجمة عينوية تفسيرية، وضح عيني أو كلمة وشرحه، بل لا يلزم على كلمة،  .7
 لكن عيني وهدف كلمة أصله. هذا أنواع الترجمة عرادف باملتفسير.

تفسيرية بلمثل ، ييني استبدال الكلمة عن اللغة الأصل  عع عرادفه الترجمة  .7
 الي اللغة جديدة ويلزم عن اللغة الأصلى.

الترجمة تفسيرية بدون المثل، ييني استبدال الكلمة اللغة الأصل  الى اللغة  .4
الأخري عع يهتم برتل الميني وعن النامحية الأدبي. بنامء على كفامءة اللغة 

 جمة.جديدة وكفامءة التر 
 :إلى قسمين القرآنهنامك رأي يقسم ترجمة ، سوي ذلك

 : ةفىالحر ترجمة  .7
 ،فىهام محامكامة الأصل فى نظمه وترتيبهه  التي تراعى  الترجمة الحرفىة

وبيض النامس يسم  هذه الترجمة  .فه  تشبه وضع المرادف عكامن عرادفه

                                                           
46Rosihon Anwar, Ulumul Quran, 213-214. 

)عاملانج:  بحث جامعي (، الكريم لقريش شهامب ولهامعكام )سورة اليل والشمس القرآنعقامرنة ترجمة راسيتام دانيتي فريدة، 32 
 .78-72 ،(7176، جامعية عولانام عاملك إبراهيم الإسلاعية الحكوعية عاملانج



43 

 

 
 

هو ة فىتيريف ترجمة الحر إذا  38.وبيضهم يسميهام عساموية ترجمة لفظية،
ترتيب ب فظتيحعع  لغة إلى أخرى،العن )تيبير عن المحتوي(  الانتقامل

 .الكلمامت وهيكل الجملة الأصل 
  ترجمة التفسيرية أو عينوية .7

هام تلك المحامكامة أي محامكامة فىه  التي لاتراعى  الترجمة التفسيرية
سن تصوير الميامني والأغراض  هام حفىبل المهم  نظمه وترتيبه، فىالأصل 
ولهذا تسمى أيضام باملترجمة المينوية. وسميت تفسيرية لأن حسن  ،كامعلة

إذا،  32.وعام ه  بتفسير ،جيلهام تشبه التفسيرهام فىتصوير الميامني والأغراض 
 فظتيحوشرح عيامنيهام بلغامت مختلفة، دون  ترجمة التفسيرية ه  شرح جملة

 .ترتيب النص الأصل ب
الترجمة عندعام ه  والترجمة التفسيرية أو المينوية ة فىالترجمة الحر الفرق بين 

بحيث يكون النظم  نقل ألفامظ عن لغة إلى نظامئرهام عن اللغة الأخرىه  ة فىالحر 
ه  بيامن للنظم، والترتيب عوافقام للترتيب. وأعام الترجمة التفسيرية أو المينوية  قفامعوا

 .أو عراعامة لنظمهعينى الكلام بلغة أخرى عن غير تقييد بترتيب كلمامت الأصل 
 
 
 
 
 
 

 
                                                           

وء علم ض والكتب اليربية على القرآنتيليم قواعد النحو والصرف لترجمة  فىطريقة تمييز  تحليل ،را تريسنامنفىإيكام نو 38
 .78(، 7176الجامعية الإسلاعية الحكوعية بماملانق، )عاملانج:  البحث اليلم  لدراجة المامجستير ،اللغة اليصبي

 .78، طريقة تمييز تحليل ،را تريسنامنفىإيكام نو 49
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 الفصل الثالث
 منهجية البحث

 
 مدخل البحث ومنهجه -أ

 عع الوصف   التحليل وطريقة النوع  املمنهجب الدراسة هذه تستخدم
يلوعامت تأخذ عملية البحث التي تجمع المهو  . البحث النوعيىالحاملة دراسة تصميم

كتوبة للبحث تحتوي على شكل الكلمامت أو الوصف بدلا عن الأرقامم، والنتامئج الم
ام هيلوعامت التي جميت عصدر اقتبامسامت عن البيامنامت لتوضيح وتقوية اليرض، والم

يدانية، والصور، والأشرطة، والفديو والوثامئق الشخصية لاحظامت المقامبلات، والمالم
  51.الأخرى ذكرات والسجلات الرسميةوالم

دراسة الحاملة هو عنهج عتميز عامدي.  وغير ودراسة الحاملة هو البحث فريد
يقوم أسامسام على الإهتمامم بدراسة الوحدات الإجتمامعية بصفتهام الكلية شم النظر 
الى الجزئيامت عن حيث علاقتهام باملكل الذى يحتويهام أي ان هذا المنهج نوعام عن 

ذلكم حامولة لوصف وتسجيل  فىو  57.ةيفردية وحدة اجتمامع فىالبحث المتيمق 
شكل الكلمامت،  فىوتحليل وتفسير الظروف الراهنة. البيامنامت التي يجميهام 
 الكيفى. والصور، وليس الأرقامم. لأن ذلك البحث يسمى باملبحث

 57:باملآتي نوجزهام أن يمكن الحاملة دراسة خطوات
  .دراستهام المراد المشكلة أو الحاملة تحديد .7

                                                           
 .52(، 7112)عمامن: عكتبة المجتمع اليربي،  النفس التربية وعلوم فىالبحث النوع  ثامئر أحمد غبامري وأصحامبه، 51
م(، 7117)إسكندرية: عكتبة الإشيامر،  أسامس وعبامدئ البحث اليلم فامطمة عوض صامبر و عيرقت على خفامجة، 57

26. 
)عمامن: اليامزوري،  البحث اليلم  واستخدام عصامدر الميلوعامت التقليدية والإلكترونيةإبراهيم قنديلج ، عامعر 52

7118،) 742. 
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 فكرة واضحة وتكون المشكلة أو الحاملة لفهم والضرورية الأولية البيامنامت جمع .7
  .دراستهام المشكلة المطلوب أو الحاملة عن الميرفة قامعدة توسيع أي عنهام، ةفىوكام

 المنطقية والمحتملة التفسيرات تيط  التي الفرضيامت، أو الفرضية، صيامغة فى .4
  .وتطورهام ونشأتهام البحث لمشكلة
فصل  فى ذكرنامهام التي الأخرى اليامعة المكملة الخطوات ذلك بيد تأتي ثم
عنهام،  الاستنتامجامت واستنبامط وتفسيرهام، وتحليلهام الميلوعامت جمع عثل سامبق،
 .المطلوب البحث تقرير كتامبة وكذلك

 54وأعام أهمية دراسة الحاملة كمام يل :
عن استييامب الموضوع بشكل واضح )أكثر وضوحاًم عن المنهج  البامحثةتمكن  .7

ه كل الأسبامب فىالمسحى( عن خلال تناموله بشكل عتكامعل وعتيمق تتضح 
 والمشامكل.

زعنهام الحاملي، وكذلك التنبؤات  فىإظهامر الحاملة المبحوثة  فىتهتم دراسة الحاملة  .7
 المستقبلية لهام.

المؤسسة المينية باملبحث، وتيمل على  فى تركز على دراسة السلوك البشري .4
 البامحثةعياملجة عشامكله وتقويم انحرافامته، عن خلال النتامئج التي يتوصل إليهام 

 والتوصيامت وتطبيق الإصلاحامت التي يراهام عطلوبة.
تمكن الجهة المبحوثة، والأشخامص القامئمين عليهام عن تجاموز القلق والمخاموف  .3

تييامب عنامصر الضيف الموجودة، على عؤسستهم، عن خلال تشخيص واس
 والمؤثرة على عسيرة اليمل.

 
 
 

                                                           
 .746 ،البحث اليلم   إبراهيم قنديلج ،عامعر 54



42 

 

 
 

 البيانات ومصادرها -ب
فى هذا البحث  53عصامدر البيامنامت ه  الموضوع عن أين البيامن المأخوذ.

يحصل البامحثة البيامنامت عن المصامدر الإنسامنية بوسيلة الملاحظة والمقامبلة. وهنامك 
توجد كذلك عصامدر البحث التي ليست عن الإنسامن، عنهام الوثامئق المكتوبة، 

 تؤخذ البيامنامت لهذه البحث ه : 55والوقامنون الحكوعية، وغير ذلك.
 عدير الدورة الأزهامر ببامري كديري .7
 ذ الذين ييلم فى دورة الأزهامر ببامري كديريالأسامتي .7
 الطلاب الذين يدرسون فى دورة الأزهامر ببامري كديري .4
 للحصول على عيلوعامت الوثامئق التي تدعم عملية البحث  .3

 
 أسلوب جمع البيانات -ج

 لهذا البحث ه :إن طرق جمع البيامنامت 
 الملاحظة .7

 لخبراته اكتسامبه فى اليامدي .الإنسامن يستخدعهام وسيلة ه  الملاحظة
 ولكن عنه، نسمع أو نشامهده عام خلال عن خبراتنام نجمع حيثوعيلوعامته 
 لميرفة اسامسام علاحظامته عن يجيل عيينام عنهجام يتبع فامنه يلاحظ حينالبامحثة 
  56.عيينة لظامهرة دقيق فهم أو واعية

 Participant) بامشرةالم بملاحظة البامحثة ستخدمالملاحظة، ت لأشكامل

(Observation. نفسه ويكون  الحدث البامحثة يييش المبامشرة حين الملاحظة
السجين ويييش  دور يمثل الذي املبامحثةف يلاحظهام، الجمامعة التي فىعضوا 

                                                           
54Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktek (Jakarta: Rineka 

Cipta, 2002), 107. 
55Marzuki, Metodologi Riset (Yogyakarta: BPEF-UII, 2000), 55-66. 

ه(، 7476)ريامض: دار اسامعة للنشر والتوزيع،  البحث اليلم  )عفهوعة، أدواته، أسامليبه(عبد الرحمن عدس واخرون، 56
724. 
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 البامحثةاعام  باملمشامركة، بملاحظة يقوم فامنه سلوكهم لدراسة بين المسجونين
 52عشامركة. دون عامدية بملاحظة يقوم فإنه كبامحث السجن إلى الذي يدخل

 القرآنترجمة تطبيق طريقة التمييز لهذا البحث حول  فىالملاحضة 
 58أعام الخطوات عن الملاحظة كمام يل :. الكريم فى دورة الأزهامر ببامري كديري

 وغرضه هدفه البامحثة يحدد أن الضروري عن أنه حيث. الهدفتحديد  .أ
 الملاحظة لطريقة بامستخداعه اليه للوصول يسيى الذي

. أكثر، اثنامن واحد، شخص للملاحظة، ستخضع التي الأشخامص تحديد .ب
 للينامصر والملائم الجيد الاختيامر ضرورة إلى الإشامرة عن لابد هنام وعن

 باململاحظة ةالميين والأفراد
 تستنفد فقد الملاحظة، تحتامجهام التي الزعنية والفترة اللازم الوقت تحديد .ج

 .للبامحث المخصص الوقت عن أكثر طويلاً، وقتامً 
 الملاحظة لإجراء المطلوبة والبيئة المكامنية الظروف ترتيب .د
 باململاحظة المينية والنشامطامت المجاملات تحديد .ه
أوضحنام  وكمام -ةللبامحث تكون أن يجب. والميلوعامت البيامنامت تسجيل .و

 يطلب عام وتحديد الميلوعامت استييامب على والقدرة القامبلية -سامبقام
 الميلوعامت جمع يجري أن يجب فأنه كذلك وتشخيصه، التيرف عليه

 والبيامنامت الميلوعامت صحة عن يتأكد أن البامحثة وعلى نظامع  بشكل
 .ودقتهام

 المقامبلة .7
المقامبلة ه  عملية تتم بين البامحثة وشحص اخر أو مجموعة 
أشخامص، تطرح عن خلال أسئلة، ويتم تسجيل إجامبتهم على تلك الأسئلة 

                                                           

 .372، اليلم  البحثعبد الرحمن عدس واخرون، 57 

 .771 ،البحث اليلم عامعر إبراهيم قنديلج ، 58
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ة بين الشخصين يوالأجوبهام الأسئلة فىالمقامبلة ه  عملية المحامدثة  52المطروحة.
 كثر على سبيل عواجهة بينهمام لاستمامع وحصول الأخبامر و البيامنامت.أأو 

 عنظمة غير بمقامبلة البامحثة ستخدمت المقامبلة، عمليةفى 
((Unstructured Interview .التي لا  الحر   ةغير عنظمة ه  المقامبل ةالمقامبل
 .بشكل عنهج  وكامعل لجمع البيامنامت ةالمقامبل اتامدإرش ستخدم البامحثةت

61إرشامدات المقامبلة تستخدم الخطوط اليريضة للمشكلة.
قامم البامحثة بمقامبلة  

الكريم  القرآنترجمة تلاعيذ على تطبيق طريقة التمييز لوال عع المؤسس والأسامتيذ
 عملية الميلوعامت فى أخذلت بمقامبلة البامحثة تقوم .دورة الأزهامر ببامري كديري فى

تطبيق عند الداعمة والميوقة واليواعل الكريم  القرآنترجمة تطبيق طريقة التمييز ل
 .دورة الأزهامر ببامري كديريفى الكريم  القرآنترجمة ل التمييزطريقة 

 الوثامئقية .4
جمع البيامنامت لجمع وتحليل الوثامئقية المكتوبة أو  طريقة ه  يةالوثامئق

كون ييمكن أن المامضية.  للأحداثالوثامئق ه  سجل صور الإليكترونية. 
شكل الكتامبة  فىالوثامئق  شخص.ال، الرسم، أو عمل ةكتامبالالوثامئق فى شكل 
، السيامسامت ، اللوائحذكرات، تامريخ الحيامة، السيرة الذاتيةالم على سبيل المثامل

، الصور والرسوعامت الحية  شكل صور على سبيل المثامل فىوثامئق ال .وغيرهام
عمل فني على  على سبيل المثامل الوثامئق فى شكل أعمامل .اسكتشامت وغيرهام

 هو جمع البيامنامت عع الوثامئق. شكل رسوعامت وعنحوتامت وأفلام وعام إلى ذلك
 .67كيفىلملاحظة والمقامبلة فى البحث الا ةقيستخدام طر لإ المتم م

 
 

                                                           
 .25(، 7116)عمامن: دار الميسرة للنشر والتوزيع،  أسامسيامت البحث اليلم عنذر عبد الحميد الضامعن، 52

60Sugiyono, Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif dan R&D (Bandung: Alfabeta, 

2017), 140. 
61Sugiyono, Metode Penelitian, 240. 
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 تحليل البيانات -د
عليهام وتجميع البيامنامت التي يتم الحصول  تحليل البيامنامت ه  عملية البحث
عن خلال تنظيم البيامنامت الى والوثامئق  بامنتظامم عن المقامبلة والملاحظة الميدانية

اختر اين اهم وعام  الأنمامط، فىيؤلف التوليف، ترتيب  الشرح إلى الوحدات، الطبقة،
أو  البامحثةنفس  فىيسهل على فهمه  حتىه، وجيل الاستنتامجامت تيل مسيتم 

  67.شخص الأخر
م البامحثة أسلوب تحليل البيامنامت الكيفى عن وفى هذا البحث يستخد

(. رأى Miles & Hubermanنموذج بطريقة تحليل البيامنامت عن عاميلز وهامبرعامن )
عاميلز وهامبرعامن أن تحليل البيامنامت الكيفى هو عملية التحليلية التي تتكون عن 

 خطوات تحليل البيامنامت بنموذج عاميلز و هامبرعامن على وه  : 64ثلاث فيامليامت.
 ض البيامنامتتخفى .7

 على والتركيز الموضوع، واختيامر التلخيص، عملية هو البيامنامت ضتخفى
 توفر البيامنامت وتلك لهام، لزوم لا وتجامهل وأنمامط المواضع عن والبحث المهم،

 63.البيامنامت جمع عن المزيد لإجراء ينالبامحثة وتسهيل حام،أوض صورةال
 وتييين بتصنيف تم البحث هذا فى البيامنامت ضفىتخ عملية فىو 
 يفرق ثم النامفية، البيامنامت لديه تبقى حتى النامفية غير والبيامنامت النامفية البيامنامت
 .قدعه التي البحث أسئلة حسب على وتفصيلهام المجموعة البيامنامت البامحثة

 عرض البيامنامت  .7
 . عرضالبيامنامت عرض ه  التاملية الخطوة فإن البيامنامت، ضفىتخ بيد

البيامنامت هو مجموعة عن الميلوعامت المنظمة التي تيط  إعكامنية استخلاص 
 65النتامئج واتخامذ الإجراءات.

                                                           
62Sugiyono, Metode Penelitian, 244. 
63Andi Prastowo, Metodologi Penelitian Kualitatif (Dalam Prespektif Rancangan 

Penelitian) (Yogyakarta: Ar-Ruzz Media, 2011), 241. 
64Sugiyono, Memahami Penelitian Kualitatif (Bandung: Alfabeta, 2005), 92. 
65Andi Prastowo, Metodologi Penelitian Kualitatif, 244. 
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 فامئدة وعن .ةفىوصال على البيامنامت البامحثة ستيرض المرحلة هذه فى
يمكن أن  ،نوع البحث ال فىعرض البيامنامت ه  تيسير الفهم على عام حدث. 

اليلاقة بين  عوجز، الرسم البيامني،وصف  النموذج فىيتم عرض البيامنامت 
هو  كيفىالبحوث ال فىالبيامنامت  يرضل الأكثر استخدام .وغيرهام وحداتال

 .النص السردي
 تلخيص البيامنامت وتحقيقهام .4

هامبرعامن ه  الإستنبامط ة فى بحث الكيفى كمام قامل عاميلز و الخطوة الثاملث
وسوف تتغير إذا لم  ام.الاستنتامجامت الأولية المقدعة عبدئي  أو تحقيق البيامنامت. 

عرحلة جمع البيامنامت. ولكن إذا كامنت  فىيتم اليثور على دليل قوي التي تدعم 
المراحل الأولية عدعوعة بأدلة صحيحة وعتسقة عندعام ييود  فىالاستنتامجامت 

إلى الميدان لجمع البيامنامت، ثم الاستنتامجامت المطروحة ه  استنتامجامت  البامحثة
وسوف تتطور بيد  عبدئي ام، كيفىالبحث ال فى أسئلة البحثلأن  66.وثوقةالم

 لميدان.هذا ا فىالبحث 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                           

66Sugiyono, Metode Penelitian, 252. 
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 الفصل الرابع
 عرض البيانات وتحليلها

 
عرص البيامنامت فى هذا الفصل البيامنامت عن تطبيق طريقة التمييز لترجمة القرآن 

ونامقشهام التي تم جميهام فى دورة الأزهامر ببامري كديري حيث تشتمل على  الكريم ثم حللهام
 قسمين، وه :
تطبيق طريقة التمييز لترجمة القرآن الكريم فى دورة  : المبحث الأول

 الأزهامر ببامري كديري.

اليواعل الداعمة والميوقة التي يواجههام الطلاب  : المبحث الثامني
القرآن الكريم فى عند تطبيق طريقة التمييز لترجمة 

 دورة الأزهامر ببامري كديري.

 
دورة الأزهار بباري   فىالكريم  القرآنالمبحث الأول : تطبيق طريقة التمييز لترجمة 

 كديري
 الغنامء لأن الغنامء ستخدمي. الغنامء طريقة بإستخدام ه  التمييز طريقة تطبيق

 الى الأسلوب هذه تيل مل الوقت ويحتامج الباملغين حتى الأطفامل عن اليمر كل فى عنامسب
. اليربية اللغة فهم فى للمبتدئين عنامسب الأسلوب وهذه ،أخر إلى المامدة أول عن شهرين
 التمييز طريقة السبب قامل أنه الأزهامر دورة فى المدرس إلى البامحت سأل وعندعام

 وهذه  للمبتدئين لاسيمام فهمهام فى أسهل الطريقة ه  الغنامء طريقة لأن الغنامء بإستخدام
 فى تسهيل ثم والمفرح أسهل الأسلوب هذه إستخدام لأن للاطفامل عنامسبام الأسلوب
 .تطبيقهام عندعام فهمهام
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فى دورة الأزهامر ببامري   زيالتمي طريقة ليمتي أن الميدان فى البامحت لاحظةالم وعن
 ويبدأ الفصل إلى الميلم دخل هوبيد ،التيليم قبل باملغنامء امدةالطلاب الم قرأت وه  كديري

 62.الدراسة يتيلق ممام الميلم شرح ثم والدعامء الدراسة باملسلام
ه   التمييز أسلوب استخدام أن الميدان فى البامحث لاحظةسوي ذلك، الم

 لترجمة الأول التمييز كتامب فى باملغنامء الدرس فى المامدة بقراءة تيل مال بدأ لأن ممتية أسلوب
 لطلابا الى المدرس عرأ عبامشرة اليمود، فى ممام وقراءة الميلم شرح بيدو  .الكريم اقران

 الطلاب يسرع لك  البقرة سورة القرآن الايامت عن ونص المامدة عن يتيلق ممام للتدريبامت
 68.القرآن ترجمة تيل م فى عسرعام

 ه  التمييز أسلوب أن :قامل (Najib" )نجيب" واعام المقامبلة عع الطلاب ييني اسمه
 لهام ولست اليربية اللغة تيليم فى للمبتدئين الكريم القرآن ترجمة تيل م فى أسهل طريقة

 هذه وتصميم الغنامء بإستخدام الأسلوب هذه لأن الطريقة هذه تيل م اذا الصيوبة
  62.عيسرة الأسلوب

 الغنامء لأن عجيب ش ء الأسلوب هذه :(Jamal" )جمامل" قامل ممام فىباملإضام
 وه  التمييز : أسلوب(Lutfi" )فىلط" وقامل 21القراءة. فى للتكرير  عربحام الطلاب يجيل

 الأسلوب على يبني التمييز أسلوب لأن اليربية اللغة فهم فى للمبتدئين الميسرة الأسلوب
. الكتامب الأول فى القواعد قراءة ه  التيليم فى الأسلوب هذه باملأغنية. وبدأت المريحة
 الغنامء، بامستخدام تيل مال لأن المامدة، ظفىتح فى للطلاب الحفظ بغير ايضام الأسلوب وهذه
 27حفظهام. دون وهامتيل م التي المواد وبسهولة تلقامئيًام الطلاب يحفظ سوف

كديري اسمه  ببامري زهامرالأ فى دورة المدرس أحد عع البامحث وأعام سؤال المقامبلة
 قواعد كمثل المامدة حفظ الى تامجلايح التمييز أن أسلوب :قامل أنهالأستامذ عصلحين 

                                                           
 م(.7172اكتوبر  77يوم الإثنين فى التامريخ ، )دورة الأزهامر ببامري كديري الملاحظة62
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 م(.7172اكتوبر  78)دورة الأزهامر ببامري كديري، يوم الإثنين فى التامريخ  عع الطلاب المقامبلةنجيب، 62
 م(.7172وبر اكت 78)دورة الأزهامر ببامري كديري، يوم الإثنين فى التامريخ  المقامبلة عع الطلابجمامل، 21
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 .حفظ دون تلقامئيام يحفظ سوفالدرس  أول كل باملغنامء فىقراءة ال لأن والصرف النحو
 هذه لأن اليربية اللغة تيليم فى المبتدئين وه  التمييز طلاب أسلوبال عن وأكثر

 27.والمتقدم للمتوسط السهولة باملمامدة تبدأ الأسلوب
 
 فى دورة الأزهامر ببامري كديريالخطوات طريقة التمييز  .أ

 24أعام الخطوات طريقة التمييز فى دورة الأزهامر ببامري كديري فىمام يل :
 التمهيد .7

 إلى ويوجههم الجديدة، المامدة لتقبل طلابه الميلم يهئ الخطوة هذه فى
 والانتبامه الجديد للدرس الدافع لديهم ليتكون ويشجيهم المرجوة، الأهداف

 الدروس بحيث عيًام لقراءة الدعامء الطلاب الميلم يدعو المرحلة، هذه فى .إليه
 الميلم يدعو جمامعة، الدعامء قراءة بيد .وبركة دةفىع تكون أن يمكن المستفامدة
 .عتحمسة تيل مال عملية تصبح حتى عيًام الفصل ترديد إلى الطلاب

 المراجية .7
عع  الجديد والدرس السامبق الدرس بين الميلم ربطي الخطوة هذه فى
كل  الطلاب بتنامول الدرس بداية كل فىف البداية. عن الدرس عراجية
 فى المستخدعة الأغامنيعن الطريقة التمييز.  التغنى ةطريقب ويلفظهام الدروس
 عن وشجرة (lir-ilir)الير  -لير أغنية عثامل: عتنوعة التمييز طريقة عامدة قول

 على يجبالسامبقة،  عراجية المامدة وغير ذلك. فى (sepohon kayu)الخشب 
 يكون أن يجب لذلك .صامعتة تكون أن يمكن الغنامء ولا الطلاب جميع

 التيل م. عملية فى بحمامسة الطلاب
 
 

                                                           
 م(. 7172اكتوبر  72)دورة الأزهامر ببامري كديري، يوم الثلاثامء فى التامريخ  المقامبلة عع الأستامذعصلحين، 72

 م(.7172اكتوبر  74فى التامريخ يوم الاربيامء ، )دورة الأزهامر ببامري كديري الملاحظة 73
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 اليرض .4
 عع عرات عدة الغنامء ةبطريق المامدة عن المدرس يقرأ الخطوة هذه فى

 ثم .تلقامئيام يحفظوه حتى الطلاب يردده ذلك وبيدكبيرة.  وصوة قفىالتص
 طريقة فى المدروسة المامدة عن الأعثلة إتيامن عع باملتفصيل الدرس الميلم يشرح

 الدرس حول السؤال لتقديم فرصة الطلاب الميلم أتامح ذلك التمييز. وبيد
 .يفهموه لم الذي

 التطبيق .3
 لترجمة التمييز طريقة تطبيق عند الطلاب الميلم يوجه الخطوة هذه فى

 ممامرسة ه  التاملية الخطوة فإن للطلاب، المامدة إعطامء بيد. الكريم القرآن
 .القرآن نصعلى ال عبامشرة الطلاب يواجه الخطوة، هذه فى .القرآن ترجمة
، يحدد الطلاب فى الخطوة الأولىالمستخدم هو النص كلمة لكلمة.  النص

عع  ييني كلمة الأسم اوالفيل اوالحرف وغير ذلك الآيةذلك  فىنوع الجملة 
 التمييز. طريقة فىالإعلائ  الوارد 

ه   التاملية الخطوة فإن الآية، ذلك فى الجملة نوع تحديد بيد ثم 
 طريقة فىعع دائرة أو الخطوط وفقام لنوع الجملة ذلك الأية  فى يلاعةالإعطامء 
 التمييز.  الخطوة الأخيرة ه  غنامء المواد عيًام وفقًام لطريقة. التمييز

 فى .الإعتحامن ينيت الجمية يوم الا   يوعيًام للطلاب المواد تسليم يتم
 حين فى، اشهر  الوقت فىنفذت  7التمييز  و 7 التمييز المواددورة الأزهامر، 

 3-7التمييز  إذن المواد عن ا ايضام.شهر  الوقت فى 3 التمييز و 4 التمييز
 .لمدة شهرين فىتك

 التقييم .5
 .التقييم ه  يزيالتم طريقة عع القرآن ترجمة تيل م فى الأخيرة الخطوة

 وباملتاملي، .المرح عن الكثير المختلفة الأليامب ه  المستخدعة التقييم أشكامل
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باملإضامفة  .الطريقة هذه تيل م فى وعتحمس باملسيامدة الطلاب يشير سوف
 القرآنلترجمة  مييزالذي أجري فى تيل م طريقة الت ، فإن التقييمإلى ذلك
المقدعة  شكل الاعتحامن .يوم الجمية فى سبوعكل الأهو الاختبامر  الكريم 

 .للطلاب هو الاعتحامن الشفوي
الاختبامر التدريبي لهذه الطريقة هو أن الطلاب يقرؤون الآية كلمة 

إذا كامن هنامك خطأ أو نسيامن، فإن الميلم  لكلمة أعامم الميلم واحدا فواحد.
لا ييط  الإجامبة الصحيحة عبامشرة، لكنه ييط  إشامرة عع تيليمامت 

 .لاب بسهولة هذه الأخطامءوباملتاملي سوف يتذكر الط خرى.الأ
 
 كوكبامنفى قامعوس  حفظ المفردات  .ب

وهنامك أيضام قامعوس  القرآنتوي على المواد المستفامدة لترجمة تح التمييز طريقة
 .الكريم القرآنقامعوس ب يسم  القامعوس ذلك .القرآنيستخدم للبحث عن ترجمة 

 (Djohar Maknun)كنون عيدعى هذا القامعوس كوكبامن بنامءً على نصيحة دجوهر 
اندراعيو  زيبيت تميالميهد يتم ضبط الاسم على رؤية  اندراعيو. بيت تميزالميهد عن 
قامعوس كوكبامن سوف تتحقق هذا اللذلك، عع . صغيرالشامفي  ال الأئمةسجل  هو

 74.تلك الرؤية

 عن الغرض .زيتميالطريقة فى قامعوس كوكبامن هو قامعوس خامص لاستكمامل 
إذا كامنت . الكريم القرآن فى المفردات اليثور فى الطلاب لتسهيل هو القامعوس هذا
 كوكبامن ، فإن قامعوسقراءة الكتبهلة لترجمة القرآن و ه  طريقة س التمييز طريقة

، ولكن أيضًام القرآن فى ةالكلم ةترجمليس فقط للبحث عن  الخامصعصمم 
 .ةسهللتكون  القرآنلذلك ترجمة  .القرآن ةترجملتسهيل حفظ 
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 كوكبامن عن خلال الترجمة، فإن طريقة كتامبة قامعوس القرآنلتسهيل فهم 
التسلسل هجامئية عن الألف تكون مختلفة بحيث لا تيتمد الكتامبة فقط على  القرآن

بنامءً على  فيلوالحروف وال ةالكلملكن الكتامبة عبنية على تصنيف حتى اليامء، 
، وباملتاملي .لهجامئيةادون تجامهل ترتيب  القرآن فىترتيب الكلمامت التي تتكرر غاملبًام 

 س كوكبامن.فردات وفقام لقامعو سوف يجد الطلاب بسهولة الم
لإعطامء المزيد عن الاهتمامم لحفظ  لمامذا طرق الكتامبة عصنوعة بهذا الترتيب؟

بيد ذلك سوف يسهل القامرئ  .الفصول الأولى عن تسلسل القامعوس فىالمفردات 
 .القرآنويسهل حفظ ترجمة 

 القرآنترجمة  تيل مالتي يمكن استخداعهام ل ه  التمييز سلوبعن الأوظامئف 
جمة القرآن وتيل م قراءة دراسة تر  فىالقامعوس ستخدم ت ،. ولكنقراءة الكتامب تيل مو 

ز هو كتامب ييالتمطريقة  تيل م قراءة الكتب فىلالكتامب المستخدم  .تلفةمخالكتب 
، فإنه يقتصر فقط على قامعوس كوكبامن لتيل م قراءة الكتامب فى .بالقريفتح 

امعوس كوكبامن هذا القامعوس يسم  بق .كتامب فتح القريب  فىالمفردات الموجودة 
 25.فتح القريب

 طريقةفى لاستكمامل  الخامصهو قامعوس  فتح القريب قامعوس كوكبامن
اليثور على ترجمة  فىتسهيل الطلاب لالغرض عن هذا القامعوس هو ايضام.  التمييز

قامعوس  فى فرداتالمالطلاب للبحث عن  يحتامجلا، باملإضامفة .كتامب فتح القريب  فى
سيحصل على فوائد  الطلابهو أن . الأعل عن القامعوس التمييز فتح القريب خرا

، فإنهم همتيرفلاالذين خرى الأ كتبأنه عندعام يقرؤون   كوكبامن أكبر عن قامعوس
 26.يحفظون الكثير عن المفردات الموجودة
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 التمييز فى دورة الأزهامر ببامري كديريعبامدء التيل م طريقة  .ج
 القرآن تيل م عَنْ  خَي ْركُُمْ : "يقول الذي الرواية على يزيالتم لطريقة المبدأ ويستند

دورة الأزهامر  فىطريقة التمييز  تيل مال يندئعب هنامك الحديثذلك  على بنامء ،". إذاوَعَلَّمَه
 :وهمام ببامري كديري

 المبدأ اليامم .7
 أكبر إلى الكلمة اللغوية ه  الوحدة صغرالأ هيكل عن المواد تبدأ

لهن.  وتجنب القرآن عينى ترجمة إلى . يهدفالجملة لغوية ه ال وحدةال
 لأن الباملغ إلى الصغير شخص عن تمييز كلال طريقة تيل م يمكن وباملتاملي
الدروس اللغوية.  الوحدات الأصغر هيكل وه  يةالأسامس عن المقدعة المواد

 22ه  الدروس الأسامسية كمام يل : 7التمييز  طريقة فىالتي تدرس 
 بامب الحرف .أ

 بامب الأسم .ب
 تصريف الأسم .ج
 بامب الفيل .د
 ضمير الفيل .ه
 وزان الفيلأ .و
 بامب المجرد .ز
 جدول المجرد .ح
 بامب الإعلاء .ط
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 المبدأ الخامص  .7
 28المبدا الخامص ينقسم على قسمين وهمام :

  LADUNI (Ilate Kudu Muni)لدوني :  .أ
الطلاب بصوت عامل: وه  لترقية  تيل م: أن يتيل مهو تقنية ال

وإعصامء كفامءة الدعامغ اليسرى واليمني عتواسطام. والتكرير التكامعل  
لإعصامء كفامءة الدعامغ الصدور او القلب حتر يحسن الحامصل فى 

 تيل م عند الفصل فى هامتيل م الطلاب على يجب التي التيليم. الأشيامء
 :تمييز طريقة

 تمييز طريقة عمود وحفظ الغنامء (7
 كوكبامن القامعوس وحفظ الغنامء (7
 التمييز طريقة فىالصرف  و النحو علم تيل م (4
 التميز طريقة بامستخدام القرآن ترجمة ممامرسة (3
 القامعوس كوكبامن فىلمفردات  حفظ إيداع (5

 :التمييز ينقسم على اربية أقسامم طريقة تيل مل التقنية الميلمامت
 ععتقط   بشكل القراءة (7

 القرآن التمييز، نص بطريقة الكريم القرآن ترجمة تيل م فى
 ترجمة تيل م طريقة فإن وباملتاملي، .الكلمة ترجمة المستخدعة هو

 لكل المتقطية القراءة ه  الطريقة هذه بامستخدام القرآن
 على السهل عن سيكون المتقطية، القراءة خلال عن .الكلمة
 الكريم القرآن عن المفردات حفظ أيضًام الطلاب
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 هامقواعدو  هامخصامئصو  المجموعة أذكر (7
والخطوة التاملية ه  ذكر  بيد القراءة بشكل عتقطع،

 فى تستخدم تيويذة وهنامك. المجموعة وخصامئصهام وقواعدهام
 :وه  تمييزال طريقة تيل م
 عام هذا ؟ اسم / فيل / حرف (أ

 اخيه ؟ عن (ب
 ... الغنامء...  اليمود؟ عامج( 

 وقواعدهام وخصامئصهام المجموعة رن   (4
 فىالأسامليب :  (Mnemonik)الذاكري الغنامء بطريقة 

 ، الاختصامرات(Ryme) ةفىالقام ذاكري ه الطريقة 
(Abbreviations)الكلمامت الرئيسية ، (keywords)،  طريقة

 ، طريقة نظامم ربط الكلمامت(Lottery Method) اليامنصيب
(Peg Word System Methods)الصور المرئية ، (Imagery 

Visual)التنظيم ، (Organization) ،وجمع الكلمامت (Word 

Association).  بامستخدام تقنية  التمييز طريقة تيل محين أن  فى
عصنوعة عن  فىوهذا ييني، القوا. (Ryme) ذاكرية الفىالقام

عامدة  .الكلمامت والمصطلحامت التي يجب على الطلاب تذكرهام
تستخدم  التمييز إن طريقة ،وباملتاملي. ة ه  أغنيةفىهذه القام

 المفردات. لتذكر المواد التيليمية وحفظ نيةالأغ ةتقني
، فإن (Ardika dan Sadjana)نظرية أرديكام وسامجامنام  فى
لتحسين  أسلوبذاكري أو "جسر الحمير" ه  الطريقة 
 (Wade dan Tavris) وتامفريس وديذلك، وفقام  . سويالذاكرة

 فإن لذلك، .ذاكري هو خدعة لتحسين عهامرات الذاكرةال
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لتذكر ش ء أقصر يقة الذاكري يجيل الوقت طر  استخدام
وباملتاملي، سوف تكون . والذاكرة سوف تستمر لفترة طويلة

 .التمييز طريقة تيل م فىالطلاب  تيل مقامدرة على تحسين نتامئج 
 كرر بتفصيل (3

 إحدى هو التكرار الميلوعامت، على للحفامظ
 التكرار يتم أن يجب ولكن .بهام القيامم يمكن التي الإستراتيجيامت

 الذاكرة على فىطويلة  لفترة الميلوعامت هذهلك  عيينة  ةقيبطر 
 .تفصيل ال بشكل فى دورة الأزهامر التكرار يتم .الطويل المدى

 SENTOTسنتوت :  .ج
 ينقله عام لتقليد للطلاب الميلم توجيه هو تقنية التدريس:

 تيليم ويمكنهم الطلاب فهم السهل عن لذلك. بسهولة الميلم
 Teaching By)التيليم بامللغة القلب الآخرين. تطبيق بهذه التقنية ييني 

Heart) الميلم بأسلوب عشوق ونشامط  تيل مأعنى أن س(Fun And 

Active Learning) نبغ  له أن يجتنب سلوكام قامسيام وعتشددا ومخيفام فى
 .التيليم فى

 التمييز ينقسم على قسمين : طريقة التدريس التقنية الميلمامت
 لتدريسهام، يمكنني الطريقة ه  هذه كامنت إذا: بلاالط انطبامع (7

 التمييز تدريس أيضام
أن  تيل ملأن هذه الطريقة لا  عيلمين، يصبحون الطلاب اجيل (7

التدريس لتصبح  ةتكون طاملبًام فحسب، ولكن أيضام عهامر 
 .الميلم
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يواجهها الطلاب عند تطبيق طريقة  العوامل الداعمة والمعوقة التىالمبحث الثاني : 
 دورة الأزهار بباري كديري فىالكريم  القرآنالتمييز لترجمة 

 أعام .الكامعلة تيليميةال طريقة توجد لا. ييوبالو  زايامالم هنامك تيل مال طريقة فى
 التمييز : طريقة فى والييوب المزايام لبيض باملنسبة

 اليواعل الداعمة .أ
 .باملغنامء تيل مي عند عسرورا الطلاب يشيرون .7

ببامري   رامدورة الأزه فى التمييز الكريم عع طريقة القرآنترجمة  تيل م
التي يتم تقليدهام  غنامءال المستخدعة ه  غنامءبينمام ال غنامء.بامستخدام الكديري 
لأن  تيل موباملتاملي، يشير الطلاب باملسيامدة عند عملية الوعشهورة.  بسهولة

 .يتم بسرور تيل مال

 عهامرات ييني : الكلام، الكتامبة، الإستمامع، القراءةيستخدم اربع  .7
بامري  بر امدورة الأزه فىيز يالكريم عع طريقة التم القرآنترجمة  تيل م

وه  يستخدم أربع عهامرات اللغوية بينمام الكلام، والكتامب،  كيديري
بينمام . المواد التيليمية عيام الغنامء الكلام يتم عع تيل م .والإستمامع، والقراءة

 أن حين فى .ترجمة لكل آيةاليلاعة وإعطامء الإعطامء  الكتامبة تتم عع تيل م
 يتم الميلم. بينمام عن المواد شرح الإستمامع خلال هو عن الإستمامع تيل م
 .القرآن ترجمة ممامرسة خلال عن القراءة تيل م

 أساملب التيل م بإستخدام السميية والبصرية والحركية .4
بامري  بر امدورة الأزه فىيز يالكريم عع طريقة التم القرآنترجمة  تيل م

 السميية بينمام تيليمية أسامليب ثلاثة عن عزيج بامستخدام ه  كيديري
بسهولة  الطريقة هذه تيل م شخص لأي يمكن والحركية. وباملتاملي والبصرية

 الخامصة بهم. تيل مال أسامليب وعع
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 22.لزيامدة الذكامء الحرك  .3
 فى يزعلى طريقة التمي القرآنترجمة  تيل م فى غنامءبامستخدام طريقة ال

لأنه عع  سيزيد الذكامء الحرك  لدى الطلابدورة الأزهامر ببامري كديري 
 .قفىالتص يينيأجسامدهم عند الغنامء  يحر كسيقوم الطلاب  ،غنامءطريقة ال

 وعبتكرة الممتعالتواصل وكفامءة و فياملية و  تيل مطريقة ال .5
بامري  بر امدورة الأزه فىيز يالكريم عع طريقة التم القرآنترجمة  تيل م

 .وعبتكرة فياملية والتواصل وكفامءة والممتع تيل مبامستخدام  ه  كيديري
 .بامستخدام هذه الطريقة ليس ممل ولكنه ممتع تيل موباملتاملي، فإن 

 81الأسامسيةالنحو والصرف المواد التيليمية تبدأ عن اليلوم  .6
بامري  بر امدورة الأزه فىيز يالكريم عع طريقة التم القرآنترجمة  تيل م

هو اللفظ/الكلمة حتى  الأسامسيةالنحو والصرف تبدأ عن اليلوم  كيديري
أو لا تحتامج  سامعة عن الدراسة 711الوقت  فىالأكبر هو الكلام/الجملة 

 .وقراءة الكتب القرآنلتكون قامدرة على تيليم ترجمة  سنوات
حتى الأشخامص الذين  هذه الطريقة تيل ملذلك يمكن لأي شخص 

لأن المامدة المستفامدة ه  المامدة  .هامتيل موا اللغة اليربية لأول عرة يمكنهم تيل م
 النحو والصرف. الأسامسية ليلم
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 اليواعل الميوقة .ب
 لكل القرآن المفردات عيرفة على فقط كلمة لكلمة يستطيع ترجمة طريقة .7

 87كلمة.
دورة الأزهامر ببامري   فىالكريم عع طريقة التمييز  القرآنترجمة  تيل م

كيديري ه  بإستخدام ترجمة كلمة لكلمة. هذه الطريقة ه  طريقة سهلة 
 القرآنآية  فىقص كل كلمة  لأن ممامرسة هذه الطريقة ه  القرآنترجمة  تيل مل

 فىمجتمية  ، إذا كامنت هذه الترجمةولكن .الكريم ثم ترجمتهام إلى الإندونيسية
هذه الطريقة عنامسبة اذا،  فهم عينامهام. فىاملصيب ة فسلسلة عن الجمل

 .القرآن فىالمفردات  تيل معيرفة و  فىللطلاب الذين يرغبون 
 87.تيل ميجب أن يكون الطلاب الدافع ال .7

ورة الأزهامر د فىالكريم  القرآنترجمة لواحد عن الييوب طريقة التمييز 
إذا كامن الطلاب . تيل مالدافع اليجب أن يكون الطلاب ببامري كديري ه  

عند تلق   ةحمامسغير و  شير الطلاب باملكسلفى، تيل مليس لديهم الدافع لل
 ة،يجب أن يكون لدى الطلاب حمامس التمييز طريقة تيل محين أن  فى. المواد
إذا لم يكن لدى الطلاب الدافع  .الغنامءيستخدم  التمييز طريقة تيل ملأن 
ترجمة  فى ه  عامهر، فسيكون عن الصيب تحقيق أهداف تيليمية تيل ملل

 .الكريم القرآن
 
 
 
 

                                                           
 (.م7172نوفمبر  5لاثامء فى التامريخ دورة الأزهامر ببامري كديري، يوم الث) ةالمقامبلة عع الأستامذوحيدة، 87
 (.م7172 نوفمبر 5التامريخ  فىدورة الأزهامر ببامري كديري، يوم الثلاثامء ) الطلابالمقامبلة عع لقمامن، 82
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 الفصل الخامس
 البحثنتائج مناقشة 

 
لتنسيق بين نتامئج هذا البحث باملنظريامت المذكورة تهدف عنامقشة نتامئج البحث 

وآراء البامحث لتكون البيامنامت في هذا البحث واضحة عميقة.  ووجود المنامقشة البحث 
لتكون البيامنامت المحصولة لهام اليلاقة بين النظرية المذكورة والنتيجة المحصولة والبحوث 

 السامبقة وأراء البامحث علاقة عترابطة. 
هذه ه  نتامئج البحث عن تطبيق طريقة التمييز لترجمة القران جديرا باملذكر ف

 الكريم في دورة الأزهامر ببامري كديري.
 

 تطبيق طريقة التمييز لترجمة القران الكريم في دورة الأزهار بباري كديري .أ
، قامم لترجمة القران الكريمز يتطبيق طريقة التمي عندوفقًام لنتامئج البحث 

ز يطريقة التمي تيل موه  خطوات  قساممإلى ثلاثة أ بحثبتقسيم نتامئج ال البامحث
 تيل موعبدأ  لترجمة القران الكريميز يطريقة التم تيل م، ودعم لترجمة القران الكريم

 .في دورة الأزهامر ببامري كديري لترجمة القران الكريم زيطريقة التمي
يفض ل  ز ه  طريقةييخلص البامحث إلى أن طريقة التمي ،بحثعن نتامئج ال

يمكن للطلاب  ،حتى في وقت قصير اللغة اليربية. تيل مع في عملية سهل وسري الى
 .بسرعة الى شحص الأخرى تدريس هذه الطريقة

أي  تيل مسي ،التمييز طريقةباملإضامفة إلى ذلك، يرى البامحث أنه بهذه 
، حتى الأطفامل ة ويمكنه تيليمهام للأطفامل الصغامرشخص اللغة اليربية بسرع

ييرف اللغة لاالذين  نامسال .م أيضًام تدريس هذه الطريقة للباملغينالصغامر يمكنه
 .اللغة اليربية بسرعة وتيليمهام للآخرين بسهولة تيل مستتمكن أيضًام عن  ،اليربية
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يز فياملة في تحقيق يالتم ةقياللغة اليربية بطر  تيل مأن نتامئج  ييتبر البامحث
لم تثبت أي نتامئج بيد أن  .اللازعةالوقت الأهداف والكفامءة في استخدام 

الطلاب الذين يستخدعون هذه الطريقة يمكنهم هزيمة الطلاب الآخرين الذين 
يمكن التمييز  طريقة تيل موعع ذلك نتامئج ال ون اللغة اليربية في الميهد.تيل مي

 .اللغة اليربية تيل مكتشامف جديد في تطوير تصنيفهام على أنهام نامجحة وه  ا 
 الخطوات طريقة التمييز في دورة الأزهامر ببامري كديري .7

ترجمة القران الكريم في دورة الأزهامر ببامري   تيل م طواتالخهنامك 
 كديري فيمام يل :

 التمهيد .أ
 المراجية .ب
 اليرض .ج
 التطبيق .د
 التقييم .ه

عملية هنامك ثلاث خطوات عهمة في كمام في الخطوات التيل م، 
)عرحلة عام قبل التدريس( وعرحلة التدريس  تمهيديةالوه  عرحلة  تيل مال

 84اعام التفسير فيمام يل : .)تيليمية( وعرحلة التقييم أو المتامبية
ه  المرحلة التي يقوم بهام الميلم عند بدء عملية التيليم  التمهيدرحلة الم .أ

 :ه  م بهام الميلم في هذه المرحلةو قيالأنشطة التي . تيل موال
 .سأل عن وجود الطلابي (7
يتم ذلك ليس  .الطلاب عن حدود المنامقشة السامبقةالى سأل ي  (7

لكن الهدف هو اختبامر ذكريامت الطلاب  لأن الميلم ينسى،
هذا الإجراء عفيد لميرفة  .وهام عن قبلتيل محول الدروس التي 

                                                           
83Rahmah Johar dan Latifah Hanum, Strategi Belajar Mengajar (Yogyakarta: 

Deepublish, 2016), 4-6. 
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في التيامعل عع الدروس التي سيتم عنامقشتهام  استيداد الطلاب
 .يدرسون في المنزل الطلاب الذين دةوعيرفة عام

 الأسامسية القدرة السامبقة لميرفة المنامقشة عن المواد اختبامر (4
 .الجديدة الدروس قبول قبل للطلاب

 التي للدروس وشامعلة كأسامس وجيزة لفترة السامبق الدرس يكرر (3
 .ذلك بيد ستنامقش

 تيل مهذه المرحلة ه  المرحلة الأسامسية أو عرحلة ال .المرحلة التيليمية .ب
بشكل عامم الخطوات  .الدرس التي أعدهام الميلم جيدًا أي عرض عامدة
 :ه  كمام يل 

 .ي يجب أن يحققهام الطلابذشرح أهداف التيل م الي (7
أهداف و التي سيتم عنامقشتهام وفقام للمنهج  كتب الموضوعي  (7

 المواد ه  المامدة لتحقيق الأهداف .تيل مال
 نامقش المواد المكتوبة  (4
 أعثلة الميلم يقدم عنامقشتهام، يتم عامدة لكل .الأعثلة تقديم (3

 عوضوع كل في الفهم عستوى لميرفة عهامم ييط  أو وأسئلة
 .الدرس نهامية في فقط ليس التقييم فإن وباملتاملي .عنامقشته تمت
 .تيل مال عملية في الفيل كردود استخداعهام يمكن بحيث

 .عوضوع كل عنامقشة لتوضيح التيليمية الوسامئل استخدام (5
 الميلم عع الاستنتامجامت تقديم ينبغ  .المنامقشة نتامئج تلخيص (6

 .والطاملب
الغرض عن هذه المرحلة هو تحديد عستوى  .التقييم والمتامبية ةرحلالم .ج

الأنشطة في هذه المرحلة  .نجامح المرحلة الثامنية وه  المرحلة التيليمية
 :ه 
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فيمام يتيلق بجميع  الطلاب بشكل فردي الىطرح الأسئلة  (7
 .التي تمت عنامقشتهام في المرحلة الثامنيةالموضوعامت 

عن قبل الطلاب  الاجامبه يستطيعلا  إذا كامنت بيض الأسئلة (7
يجب على الميلم تكرار المواد التي لا يفهمهام  ،٪25أقل عن 
 .الطلاب

واجبامت الهامم أو الميمكن للميلم إعطامء  ،لإثراء رؤى الطلاب (4
 .تيلقة باملمواد التي تمت عنامقشتهامالم

الدرس بشرح الموضوع الذي سيتم عنامقشته في الاجتمامع اختتامم  (3
لتسهيل الفهم عند  الهدف هو إعداد الطلاب لأنفسهم .التاملي

 .عنامقشة الدرس التاملي
 .المنفصلة وغير المتكامعلة الأنشطة عن سلسلة ه  الثلاث المراحل

 .التدريس استراتيجيامت تنفيذ في خامصة، للميلم المهنية المهامرات تكمن هنام
 حفظ المفردات كوكبامن .7

 على يحتوي قامعوسًام أيضًام يستخدم زالتميي بطريقة القرآن ترجمة تيل م
علم  .كوكبامن قامعوسب يسمىهذا القامعوس . لكريم القرآن في المفردات

الميامجم او علم المفردات هو دراسة المفردات وعيامنيهام في لغة واحدة او في 
عدد عن اللغامت. ويهتم علم المفردات عن حيث الأسامس باملشتقامق 
والألفامظ، وأبنيتهام، ودلالاتهام المينوية والإعرابية، والتيامبير والإصطلاحية، 

 83والمترادفامت وتيدد الميامني.
يشكل تيليم المفردات جزءا رئيسيام فى  ينياعام الأهمية المفردات ي

دراسامت اللغة، وهو قد يختلف خبراء تيليم اللغامت الثامنية فى عينى اللغة وفى 
أهداف تيليمهام وعع ذلك فإنهم يتفقون على أن تيليم المفردات عطلب 

                                                           
 .4(، 7227، )المملكة اليربية السيودية: الجامعية عاملك السيود علم اللغة وصنامعة الميجمعل  القامسم ، 83
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أسامسى عن عطاملب تيليم اللغة الثامنية وشرط عن شروط اجامدتهام. والغامية عن 
أن يفهم الطلاب حين تيرض لهم ويصح قامدرا على تيليم المفردات 

وييتمد نجامح الميلم فى  .استخداعهام حين يرغب فى التيبير عن شيئ عام
تدريس المفردات على عدة عواعل عنهام عفهوعه للمقصود بتيليم المفردات، 
وكيفية تقديمهام وفهمهام لفلسفة الكتامب لمقرر فى تقديم المفردات وأخيرا طريقة 

 85.راس تيليمهام الد
 86:الغرض اليامم عن تيليم المفردات اللغة اليربية هو كمام يل 

عيرفة المفردات الجديدة على التلميذ أو التلاعيذ، وإعام عن خلال قراءة  .أ
 النص وكذلك فهم المسموع

تدريب التلميذ أو التلاعيذ لتكون قامدرة على النطق المفردات بنطق  .ب
كفامءة الكلام   صحيح، لأن النطق الصحيح هو يجيل ويفهم إلى

 والقراءة بحسن و صحيح أيضام
فهم المينى المفردات، إعام الدلالات أو الميجمية، أو عند استخداعهام  .ج

 فى سيامق جملة عيينة
والكتامبة م( الكلا)قامدرة على تقدير ووضع عفردات باملتيبير الشفه   .د

 )الإنشامئ ( وفقام لسيامقهام الصحيح
ترجمة القرآن الكريم هو  متيل  طرييقة التمييز لالقامعوس المستخدم في 

ك ثمامنية كمام قامل إيميل ييقوب أن هنام . عو ضو المترجمة وقامعوس القامعوس 
 82:فيمام يل القواعيس أنواع عن 

                                                           
)عصر، جامعية ام القرى: دون  تيليم اللغة اليربية للنامطقين بلغامت اخرى، الجزء الثامني فىالمرجع رشدي احمد طييمة، 85

 .675السنة(، 
دا" الثامنوية فى" لاريب حامنيالقرآنعدرسة  فىالسريع"  تيل مضوء نظرية "ال فىتيليم المفردات دوي جامينتي فراتيوي، 86

 .77(، 7172جامعية عولانام عاملك ابراهيم الإسلاعية الحكوعية عاملانج، )عاملانج:  رساملة المامجستير، الإسلاعية جوعبامع
 .71-75(، 7287)بيروت: دار اليلم للملايين،  الميامجيم اللغوية اليربيةايميل ييقوي، 82
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 ةكلمالنطق أو عن الينامقش  الذي امصالخقامعوس ال : قامعوس اللغوي .أ
 ومجهز بامستخدام الكلمة اللغة

 المفرداتعن ينى المقامعوس يجمع بين لغتين لتحديد قامعوس الترجمة : ال .ب
بنامء  عوضوع  قامعوس الذي يتم تجمييه بطريقةال: قامعوس الموضوع   .ج

 الذي له عينى وفقام لذلك على عواضيع عيينة
 قامعوس الذي ينامقش أصل الكلمةال :قامعوس الإشتقامق   .د
القامعوس الذي ينامقش التطور التامريخ  لمينى الكلمة  :قامعوس التطو ر  .ه

 .وتغييراته وأسبامب تغيير المينى وغيرهامالتي تدور حول توسيع المينى 
 يينالمامل المجقامعوس يجمع الكلمامت الموجودة في ال :قامعوس التخصص  .و
قامعوس الذي يتضمن كل الاو يسم  باملموسوعة ييني  قامعوس الميلمة : .ز

 ش ء بمام في ذلك تامريخ استخدام اللغة والشخصيامت وغيرهام
بامستخدام صور قامعوس يشرح عينى الكلمامت الالبصري : قامعوس  .ح

 الكلمة المينية
 اعام الخطوات التي تستخدم فى تدريس الكلمامت )المفردات( فيمام

 88:يل 
عن الأفضل أن يكررهام لميلم الكلمة والطلاب يستميون، و ينطق ا .أ

 عرتين أو ثلاثام
 يكتب الميلم الكلمة على اللوح عشكولة شكلا كامعلا .ب
 ييرض الميلم الكلمة باملطريقة التي يراهام عنامسبة .ج
يستخدم الميلم الكلمة فى جملة واحدة أو اكثر لتتضح وظيفة الكلمة  .د

 نحويام

                                                           
 .714(، 7286، )جميع الحقوق محفوظة المؤلف حاملات وتيليقامتمحمد على الخوالي، تيليم اللغة 88
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يكرر الطلاب إحدى هذه الجمل المحتوية على الكلمة تكريرا جمييام  .ه
 ثم قئويام ثم فرديام

يلفت الميلم نظر إلى طريقة كتامبه الكلمة إذا كامنت تنطوى على  .و
 صيوبامت إعلائية

ام يكتب جملة تبين استخدام الميلم على اللوح عينى الكلمة، كميكتب  .ز
 الكلمة

 يقرأ الطلاب قامئمة المفردات الجديدة المكتوبة على اللوح أعامعهم .ح
 يكتب الطلاب الكلمامت وعيامنيهام والجمل التوضيحية فى دفامترهم .ط

 عبامدء التيل م طريقة التمييز في دورة الأزهامر ببامري كديري .4
 نظرية التيل م .أ

الخطوة التاملية  فإن ،الأسامس علوم النحو والصرف  تيل مبيد 
، فإن التمييز طريقة تيل مفي تطبيق  القران كلمة لكلمة.ه  ترجمة 

 Peter)" بيتر نيوعامرك"نظرية الترجمة المستخدعة ه  نظرية 

Newmark) . نظرية بيتر نيوعامركالتنقسم "(Peter Newmark)  إلى
 82المستهفة.التركيز الى اللغة المصدر والتركيز الى اللغة ، همام قسمين

 لتركيز على اللغة المصدر فلهام اربع طرائق كمام يل : اعام ل
 الترجمة كلمة لكلمة،  (7
 الترجمة الحرفية،  (7
 الترجمة وفيه  (4
  والترجمة الدلالية. (3

 

                                                           
89M. Zaka Al Farisi, Pedoman Penerjemahan Arab Indonesia, 5-55. 
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واعام للتركيز على اللغة المستهدفة فلهام اربع طرائق ايضام كمام 
 يل  : 

 الترجمة تكييفية،  (7
 الترجمة الحرية،  (7
 الترجمة اصطلاحية،  (4
 والترجمة اتصاملية.  (3

م على في طريقة التمييز لترجمة القران الكريم يستخد لذلك،
 الطريقة هذه ممامرسة فإنباملترجمة كلمة لكلمة. التركيز الى اللغة المصدر 

 إلى تنقسم القرآن الآيامت أن هو التطبيق .باملكلمامت القرآن ترجمة ه 
 .كوكبامن قامعوس على بنامء ترجم كلمة ثم كل

 التيل م ستراتيجيةإ .ب
اللغة اليربية ه  سلسلة عن  تيل مفي حين أن استراتيجية 

 تصو ريل عملية التيل م تسير وفقًام للج درس اللغة اليربيةالمأعمامل 
يز لترجمة القرآن في يتمالالمستخدم في طريقة  تصو رال .محددة عسبقًام

 هو التصو رهذا  .PEKEMI GEMBROTالتصو ر ر هو امالأزه دورة
 أن يجب .هامم  ، و عفرح بتكرة،ع تية،مم كفامءة، تواصل،ال ،التيل م فيامل

 الطاملب لتيل م ظروفال إبداع على قامدرة هذه تيل مال إستراتيجية تكون
  21.تصو رال في كمام

هنامك استراتيجيتامن لهمام دور عهم وأسامس  في عاملم الترجمة، 
 تُستخدم. (Foreignization) والأجنبية (Domestication) التدجين أي

بينمام  .ترجمة اليربية إلى الإندونيسيةالاستراتيجية الأجنبي في عملية 
استخدام استراتيجية التدجين في عملية الترجمة عن الإندونيسية إلى 

                                                           
90Syaiful Mustofa, Strategi Pembelajaran Bahasa Arab Inovatif  (Malang: UIN-Maliki 

Press, 2017), 12. 
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ترجمة تهدف إلى تكييف الكلمامت أو الكلاهمام إجراءات . اليربية
 27.أو المصطلحامت عن اللغة المصدر إلى اللغة الهدف ةالجمل

جنبية ييني الأسامليب التي تميز الأ ،(Newmark) وفقام لنيوعامرك
اربع  .والترجمة الدلالية وفيهوالترجمة الحرفية والترجمة  ة لكلمةلترجمة كلما

على النص  تستخدم كمياميير أيديولوجية الأجنبي يمكن أن طرائق ذلك
في تطبيق ترجمة القرآن عع طريقة التمييز التي  لذلك، 27ة.ترجملا

التي ه  عملية الترجمة عن اليربية إلى  جنبيةتستخدم استراتيجية الأ
 .ةكلمكلمة لالإندونيسية بامستخدام ترجمة  

 طريقة التيل م .ج
ترجمة ل التمييز المستخدعة في تطبيق طريقة طريقةفي حين أن 

هذه الطريقة ه   والترجمة.ة قواعد النحو ه  طريقالكريم لقرآن ا
 تيل معملية واعام . وطريقة الترجمةالقواعد  عن طريقتين همام طريقة علحق
، يقوم الميلم بتدريب الطلاب للحصول قواعد النحو والترجمة طريقة

على عامدة ترجمة عوضوع الدرس إلى اليربية أو اليكس، ثم يشرح في 
الرئيس  عن هذه الطريقة هو  هداففإن الأ القواعد. إذا، جوانب

خصامئص  24.عيًامقواعد النحو والصرف الترجمة وتيليم  ةتوفير عهامر 
 23:كمام يل   قواعد النحو والترجمةطريقة 

 اليمل  ةدعالقامالميلم هو  يدرسالذي  قامعدةال (7
 يقتصر المفردات التي تدريسهام على عواضيع عيينة (7

                                                           
91Dafik Hasan Perdana, “Strategi Penerjemahan Bahasa Arab yang Berterima dan Mudah 

Dipahami,” (Jurnal Bahasa Lingua Scientia, (Vol. 9, No.1, Juni, 2017), 150. 
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على حفظ القويد وترجمة الكلمامت، ثم ترجمة  تيل متركز أنشطة ال (4
 المقاملات القصيرة

 نامدرا عام فيلت ممامرسة التحدث (3
 تيل مبدأ بتترجمة القرآن الكريم عع طريقة "التمييز"  تيل ماعام 

 علوم ميشكل تيل .7 اليلوم الأسامسية للنحو والصرف أولاً أي التمييز
  هببامري كديري ر امالأزهدورة  التمييزطريقة في  الصرفو  النحو
ثم  النحوه  طريقة تبدأ بتقديم قواعد  القيامس طريقة  .القيامس طريقة 

هذه الطريقة ه  الطريقة الأولى المستخدعة في تدريس  تقدم عثاملًا.
 .النحو

 بامستخدام طريقة النحو تيل مطوات الخستراتيجيامت و الإ
 25:في تطبيقهام كمام يل  القيامس 

 الدرس باملتيبير عن الموضوع عيينيدخل الميلم الفصل ويبدأ  (7
 يواصل الميلم الدرس بشرح قواعد النحو (7
 النحو يستمر الدرس عع فهم عن الطلاب وحفظ قواعد (4
 ثم يقدم الميلم أعثلة أو نصوص تتيلق باملقواعد (3
 ييط  الميلم استنتامجامت الدرس (5
 يطلب عن الطلاب القيامم أسئلة الممامرسة بيد اعتبامرهام كامفية، (6

 تقييم التيل م .د
 إلى الاختبامر تقسيم يمكن ب،لاللط إجامبة شكل عن ينظر

 ختبامروالإ ي،الشفو  ختبامرالإ كتامبي،ال ختبامراقسامم ييني: الإ ثلاثة
في  طريقة التمييز ترجمة القرآن الكريم تيل مختبامر الإشكل واعام  .الفيل

 الشفوي الاختبامر .ختبامر الشفويهو الإ دورة الأزهامر ببامري كديري
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 سيقول .يشفو  شكل في الطلاب عن إجامبة تتطلب الإختبامر ه 
 المقدعة للأسئلة وفقام اللغة كل الطلاب أسلوب في الإجامبة الطلاب

 26الميلم. عن
سواء عن  ختبامر الشفوي عنامسب جدا لقيامس الكلام،الإ
، والطلاقة في قراءة الكلمامت، والدقة المفردات واختيامر القواع جوانب

 .الاستجامبة للميلوعامت، والتجويدفي توفير الميلوعامت أو 
ختبامر الشفوي لقيامس ذلك، يمكن أيضًام استخدام الإسوي 

عهامرات القراءة التي تشمل فهم محتوى النص وقراءة الطلاقة والطلاقة 
أيضام قيامس القدرة على  ستطيعيو  .في قول الكلمامت والتجويد

 .شفويام الاستمامع، وهذا هو القدرة على الاستجامبة
طريقة التمييز ترجمة القرآن  تيل مفي  الشفوي ختبامرالإ عزايام

 :ه 
قدرة الطلاب على ترجمة القرآن في  يمكن أن تيرف عبامشرة (7

 لفظيام
 لا حامجة لجيل وترتيب الأسئلة (7
 يمكن أن تقلل عن عامدات الغش لدى الطلاب (4
 في الطلاب تيل ميمكن أن تزيد عن الحمامس لل (3
 يمكن للطلاب الإجامبة على الأسئلة بحرية (5

ترجمة القرآن ريقة  تيل مواعام الييوب عن الإختبامر الشفوي في 
 التمييز كمام يل  :

سيقض  الكثير عن الوقت إذا كامن  ،ختبامر الشفويفي عملية الإ (7
 عدد الطلاب في الاختبامر الشفوي كثير ايضام
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 ،عع أصوات الطلاب سوف تكون عزدحمة الظروف في الفصل (7
بامستخدام أصواتهم لإعداد  تيل ملأن كل طاملب سوف ي

 الاعتحامن أعامم الميلم
 

يواجهها الطلاب عند تطبيق طريقة التمييز  العوامل الداعمة والمعوقة التى .ب
 لترجمة القران الكريم في دورة الأزهار بباري كديري

تطبيق عند  إنه وجد اليواعل الدافية والميوقةنظرا إلى عملية البامحث ف
عبر البيامنامت  القران الكريم في دورة الأزهامر ببامري كديريطريقة التمييز لترجمة 

تطبيق طريقة التمييز عند عملية  د تيددت اليواعل الدافية والميوقةالمحصولة، وق
 :، والبيامنامت فه  فيمام يل لترجمة القران الكريم لدى الطلبة في تلك الدورة

 اليواعل الداعمة .7
 .باملغنامء يتيل م عند عسرورا الطلاب يشيرون .أ

الغنامء هو  تيل م .الغنامء هو أحد الأنشطة التي يحبهام الأطفامل
 بامستخدام الشير تفامعل بين الميلم والطاملب عن أجل تطوير الميرفة

22، فيمام يل :أنشطة الغنامء لهام فوائد للأطفامل .الذي تم الغنامء
 

 .شير باملسيامدة عند الغنامء عيًامي (7
 والمزاج شيور سييد،، التيبير عن الأفكامر (7
 .التحكم في الصوت تيل م (4
 .التيبير عن المشامعر الداخلية (3
 لديهم القدرة على التظامهر (5
 لديهم القدرة على أن تكون خلاقة (6
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 28:الفوائد الأخرى لأنشطة الغنامء المنامسبة للأطفامل ه 
فردات اللغة والإبداع والخيامل )عن حيث الميمكن أن تزيد عن  (7

 (الذكامء
 (اليامطف  عن حيثتنتج عتية ) قنامة اليواطف، (7
 عن حيثالجسم، وتنسيق حركامت الجسم ) ةعضلتدريب  (4

 (الحرك 
 (الاجتمامع عن حيث الليب عيام ) (3

 يستخدم اربع عهامرات ييني : الكلام، الكتامبة، الإستمامع، القراءة .ب
لغوية يجب أن الاللغة اليربية، هنامك أربية عهامرات  تيل مفي 

القراءة  ةوعهامر  كلامال ةالاستمامع وعهامر  ةوه  عهامر  لطلابل يمتلك
يمكن . عع التيود اللغوية ةيمكن الحصول على عهامر  22.الكتامبة ةوعهامر 

 711.تنفيذ التيود باملممامرسة المتكررة
، يفترض بيض اللغويين أن ذلك اللغوية الأربع ةالمهامر في إتقامن 

 .عستوى إتقامن القواعد نفسهامفي يحددهام فقط  الشخص اللغوية ةقدر 
 )النحو( بنامء على إتقامن النحوية هذا الرأيعامدة أولئك الذين يتبيون 

 أنويقول  بيض الآخر يرفض هذا الرأيصرف(. و ال)والمورفولوجيام 
عتأثر بإتقامن المفردات )عينى اللغوية  عن القدرةالشحص المستوى 
 717.ويستند هذا الرأي أكثر على التمكن عن القامعوس(. المفردات

 والحركية والبصرية السميية بامستخدام تيل مال بأسامل .ج
 القرآن ترجمةالتمييز ل طريقة تيل م في المستخدعة تيل مال أساملب

: أنواع ثلاثة عن تتكون التيفي دوة الأزهامر ببامري كديري  الكريم
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 ستكون ة ه السميي تيل م في . المميزةوالحركية والبصرية السميية
 البصرية تيل مال المميزة أن حين فية. الطويل المدى على جيدة الذاكرة
 ه  الحركية تيل م في المميزة أن حين في. الميلوعامت فهم في سريعه  
 717.عامدة أو سلوكًام ستكون ذاكرته أن

طريقة يمتلكهام الطلاب في اله  أسهل  تيل مأسلوب ال
المنامسبة ه   تيل مال لوبأس. اعتصامص الميلوعامت وتنظيمهام وعياملجتهام

وباملتاملي، يمكن للطلاب استييامب  .تيل مب في اللاطلنجامح لالعفتامح 
لكل  تيل مأسهل عع أسلوب ال تيل مويجيل ال الميلوعامت وعياملجتهام

التي تقتصر على شكل واحد أو  تيل مال لوباستخدام أسالطلاب. 
ثم يمكن أن يسبب خللًا في اعتصامص  فقط السميية في الطبيية،

لمسامعدة ، يحتامج الطلاب إلى اتيل ملذلك، في أنشطة ال .الميلوعامت
بحيث  بلاطالالمنامسبة لكل  تيل ملتيرف على أسامليب الل والتوجيه

 103.بشكل فيامل تيل مهداف الالأيمكن تحقيق 
 سلوبوأ بصريةال تيل مال سلوبوأ سمييةال تيل مال لوبإن أس

 مكل طاملب لديه .تيل مالحركية لهام علاقة إيجامبية عع نتامئج ال تيل مال
 دفقواحد  تيل مأسلوب ال ولكن عامدة أسامليب التيليمية، هذه ثلاثة

 .أكثر المهيمنة
 لزيامدة الذكامء الحرك  .د

للحركة  تيل ميتم عن خلال نموذج الرك ، زيامدة الذكامء الح
 تيل مالحركة المنتجة في  .الغنامء عن خلال الحركة تيل موهو  والأغنية

يجب أن يكون لهام عيامني ورعوز تيبر عن عوضوعامت  الحركة والأغامني
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الحركة والأغنية للأطفامل  تيل ملهذا السبب، فإن أهمية  .تيل مفي ال
تحسين أو تطوير القدرة  الحركية الإجماملية، ةالصغامر ه  تدريب المهامر 

 713رك .السيطرة على الجسم، وخامصة الذكامء الح على زراعة الجسم،
 .ترتبط ارتبامطام وثيقام ولا ينفصلان الأغنية تيل مالحركة و  تيل م

يمكن أن تكون ممتية  تتم عن خلال الحركة والأغنيةالأنشطة التي 
يقامع الموسيقية الإحسامسية  ولمس تطوير اللغة للأطفامل،، للأطفامل
والشجامعة  ،للأطفاملثقة باملنفس ال ل،امطفللأتطور الحرك   للأطفامل،
 715.في المخامطرة
الحركة والأغامني عنامسبًام جدًا كإستراتيجية تيليمية يمكنهام  تيل م

لأنه، عع الحركة والأغامني يمكن . طفاملالحرك  للأ ذكامءالتحسين 
 716برشيق. للأطفامل تحريك جميع أعضامء جسده

 وعبتكرة متعالتواصل وكفامءة والمطريقة التيل م فياملية و  .ه
هنامك حامجة إلى الأفكامر ، النشط والممتع تيل ملتحقيق ال

 ةالإبداعية والمبتكرة للميلم في اختيامر الأسامليب وتصميم استراتيجي
الشخصية بين الميلم  ةعلاق اعتية يمكن أن يحدث إذ تيل مال .تيل مال

 .والطلاب تتم بشكل جيد
 في فامعلإذا كامن الطلاب ، الممتية تيل مم اليمكن تحقيق عفامه

له أيضًام عامعل في  تيل م، فإن دافع الباملإضامفة إلى ذلك .تيل معملية ال
يحتامج الميلم إلى  ،الزيامدةالدافع التيل م يستمر في . لك  الممتع تيل مال
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أو الواجبامت التي يجب على الطلاب على نتامئج التيل م  توفير حامفز
 107م.إكمامله

 .الأسامسيةالنحو والصرف المواد التيليمية تبدأ عن اليلوم  .و
الكثير عن الجهد  الحديثة، النحو يلمامءالفي الكتب التي جميهام 

هنامك إعامدة ترتيب ييني  بينهم ،النحو لتسهيل علم عن الكتامب النامتج
البيض الآخر، بيضهام يصنع نظريامت . تسلسل المراحل المامدية

وباملتاملي تغيير بيض القواعد التي تم تجمييهام اليلمامء  جديدة،
حتى تكون هنامك محامولة عتطرفة لجيل نظرية اللغة اليربية  السامبقين،

 718.اليلمامء السامبقين وإلقامء اللوم على ش ء تم تجمييه تحكم نفسهام
عن طريق تقديم النحو  تيل مإذا حامول اليلمامء السامبق تسهيل 

 عع لغة قصيرة وعوجزة وجميلة في شكل الشير والنثر، علخص للقواعد
حتى اليشرين في القرن  النحو مختلفة عع عام حامول اليلمامء والمثقفون

 النحو هو تكييف علم النحو ذلك لأن المفهوم في تيسير علم .الآن
ذج المطلوبة في تيليم الحديث عن خلال تبسيط عع نمام الصرف و

نتجه يوهكذا، فإن الكتامب الذي  .المقدعة للطلابالقواعد  وصف
يتم ترتيب . يمل اليلمامء السامبقالاليلمامء يختلف في المفهوم عن 

الأعثلة  .النحو تيل مالكتب التي ينتجونهام وفقًام للأسامليب المطورة في 
 712.الحيامة الطلابوقريب عن ايضام المقدعة تختلف 
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حول  أدرك اليلمامء السامبقة ، للطلاب النحو تيل ملتسهيل 
واضحة ومختصر وايجامز للطلاب وفقام النحو  الحامجة إلى توفير المواد

 771لمستوى التيليم.
 اليواعل الميوقة .7

 القرآن المفردات عيرفة على فقط كلمة لكلمة يستطيع ترجمة طريقة .أ
 كلمة لكل

طبامعة مخطوطامت  ه  الإبداع النامشرشكل واحد عن أشكامل 
كل كلمة في الآية القرآنية عقطوعة . القرآن عع ترجمة لكل كلمة

هذا النموذج  باملإضامفة إلى إعطامء فهم للقرآن، .وتيطى عينى أدنامه
عفيد للقامرئ في فهم عينى كل كلمة في القرآن وخامصة أولئك الذين 

 .لا يفهمون اللغة اليربية
عن  ن في استكشامف اللغة اليربيةللأشخامص الذين يرغبو 

 .اللغة اليربية تيل مهذه الترجمة يمكن أن تسامعد في  ،خلال القرآن
، فإن نموذج الترجمة لكل كلمة لديه لكن عن النامحية الأكامديمية

عن النامحية المنهجية سوف  .عشامكل علمية ينظر عن المنهجية والجوهر
سوف تنشأ عشامكل في  لذلك، يؤدي إلى الإكراه في الترجمة الحرفية.

لذلك عن بين المشامكل  111.تصبح الترجمة غير عفهوعة وغامعضة المينى.
وه   بيراتعدد التي  ه لكل كلمةالرئيسية التي تواجه ترجمة القرآن 

عع عينى  بنامء المينى ليس هو نفسهالذي  ةيربياللغة خصامصة عن ال
 112.مجتمية عن الينامصر
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 تيل ميجب أن يكون الطلاب الدافع ال .ب
اليامعل الرئيس  الذي يحدد عستوى نشامط   رغبة الطلاب ه

واهتمامم  الرغبةهو  ةيالفيامل تيل مظروف التيليم وال .لطلابل تيل مال
، لأنه عع تيل معلى نتامئج ال ةتأثير كبير  امله لرغبةا .تيل مالطلاب في ال

 113.شخص عام سيفيل شيئًام يحبه ،رغبةال
له أيضًام تأثير على نتامئج  بلالطلتيل م الالدافع  ،سوي ذلك

لتيل م ، المثامبرة في اأولال عل  خمسة أقسامم: متيش تيل مالدافع ال .تيل مال
 تيل موال في الفصل تيل مال عتامبية عملية ،وهذا هو الحضور في المدرسة

لتغلب على ا عمل ، أيثامنيامً، المرونة في عواجهة الصيوبامت .في المنزل
 وه  عامدة اتبامع الدروس تيل مالفي هتمامم والا رغبة، الثاملثام .الصيوبامت
 تيل مفي ال يحوز، الرابية .تيل معملية الفي عتامبية  ةوالحمامس

وه   تيل م، أن تكون عستقلة في الالخامعس. تيل موه  الرغبة يحوز في ال
وقامت الأخامرج في واغتنم الفرصة  الواجبامت المنزلية الانتهامء عن

 114.الدرس
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 الفصل السادس
 الخاتمة

 
هذا الفصل عن أسامسيامت وه   فى البامحثةوقد تم عبحث الفصل الرابع وسيقدم 

دورة  فىالأول نتامئج البحث والثامني الإقتراحامت ممام يتيلق بلبحث هذه الرساملة اليلمية 
 الأزهامر ببامري كديري وه  ممام يل :

 نتائج البحثملخص  .أ
طريقة التمييز لترجمة بالميدان ممام يتيلق  فى البامحثةأعام النتامئج التي حصل 

 :دورة الأزهامر ببامري كديري وه  ممام يل  فىالكريم  القرآن
 الكريم القرآنتطبيق طريقة التمييز لترجمة  .7

لترجمة القرآن الكريم فى دورة الأزهامر أعام الخطوات تيل م طريقة التمييز  .أ
 ببامري كديري فىمام يل  : التمهيد، المراجية، اليرض، التطبيق والتقييم. 

سوي ذلك، فى تيل م طريقة التمييز لترجمة القرآن الكريم يجب عن  .ب
الطلاب حفظ المفردات فى قامعوس كوكبامن الذي تتكون عن المفردات 

 فى الطلاب لتسهيل هو لقامعوسا هذا عن الغرضفى القرآن الكريم. 
 .الكريم القرآن فى المفردات اليثور

الكريم ينقسم عل   القرآنطريقة التمييز لترجمة  تيل مال وأعام عبامدء .ج
 المبدأ اليامم وعبدأ الخامص. قسمين ييني 

 الأصغر هيكل ه  يةالأسامس عن المقدعة المواد تبدأالمبدء اليامم:  (7
 الجملة. لغوية ه ال وحدة أكبر إلى الكلمة ه  اللغوية الوحدة

( وطريقة سنتوت )تقنية تيل مالمبدء الخامص: بطريقة لدوني )تقنية ال (7
ينقسم على اربية  طريقة لدوني تيل مال التقنية التدريس(. الميلمامت

 وخصامئصهام المجموعة عتقط ع، أذكر بشكل أقسامم: القراءة
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. واعام كرر بتفصيلوقواعدهام،   وخصامئصهام المجموعة وقواعدهام، رن  
طريقة سنتوت ينقسم على قسمين:  التدريس التقنية الميلمامت
 لتدريسهام، يمكنني الطريقة ه  هذه كامنت إذا الطلاب ه  انطبامع
 .عيلمين يصبحون الطلاب التمييز، اجيل تدريس أيضام

اليواعل الداعمة والميوقة التى يواجههام الطلاب عند تطبيق طريقة التمييز  .7
 الكريم القرآنلترجمة 

 اليواعل الداعمة .أ
 باملغنامء تيل ميشيرون الطلاب عسرورا عند ي (7
يستخدم اربع عهامرات ييني : الكلام، الكتامبة، الإستمامع،  (7

 القراءة
 بإستخدام السميية والبصرية والحركية تيل مأساملب ال (4
 لزيامدة الذكامء الحرك  (3
 فياملية والتواصل وكفامءة والممتع وعبتكرة تيل مطريقة ال (5
 المواد التيليمية تبدأ عن اليلوم النحو والصرف الأسامسية (6

 اليواعل الميوقة .ب
 المفردات عيرفة على فقط كلمة لكلمة يستطيع ترجمة طريقة (7

 كلمة لكل القرآن
 تيل ميجب أن يكون الطلاب الدافع ال (7
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 الإقتراحات والتوصيات .ب
واعام الإقتراحامت عن البامحثة للدورة الأزهامر ببامري كديري ممام يتيلق بتطبيق 

 طريقة التمييز لترجمة القرآن الكريم فى دورة الأزهامر ببامري كديري وه  ممام يل :
 كثير لأن اليمود فى الأسامسية القواعد تيل م عن الطلاب الي عدرس يأعر .7

 .الترجمة عند تطبيق فى الصيوبة يشير حتى حفظهام فى كسلا الطلاب عن
 تيل مال عملية حتى تيل مال عملية فى الوقت استخدام فى يركز أن عليهام .7

 .الاسلوب هذه عن المؤلف أرد بمام عنامسبام
 القواعد تيل م لأن تيل مال عملية فى الطلاب المشكلات يهتم أن عليهام .4

 .المكثف الاشتراك الى يحتامج لذلك سهلا أعر ليس للمبتدئين
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IDENTITAS INFORMAN 

 

Nama    : Ustadz Muslikhin 

Jabatan   : Mudir Dauroh Al Azhar Pare Kediri 

Waktu wawancara  : 25 Oktober 2019 

 

TRANSKIP WAWANCARA 

 

1. Kenapa dinamakan metode tamyiz ? 

Nama tamyiz diambil dari nama akhiran kakek penulis dari metode tamyiz 

yaitu At-Tamyizi, maka metode ini dinamakan metode tamyiz 

 

2. Apa tujuan metode tamyiz ? 

Untuk mencetak generasi Imam-imam Syafi’i kecil dan memudahkan semua 

orang sedari kecil dapat menerjemahkan Al-Quran 

 

3. Untuk umur berapa metode tamyiz diajarkan ? 

Jika diterapkan disekolah formal dapat dimulai pada kelas 3 SD sampai tak 

terbatas. 

 

4. Berapa lama waktu yang digunakan untuk mempelajari metode tamyiz ? 

Untuk mempelajari terjemah Al-Quran pada tamyiz 1 dengan terjemah surat 

Al-Baqarah sampai ayat 25 membutuhkan waktu 2 minggu. Namun jika 30 

juz membutuhkan waktu 1 bulan. Sedangkan untuk tamyiz 1 dan tamyiz 2 

dengan terjemah surat Al-Baqarah ayat 25-100 membutuhkan waktu 1 bulan. 

Kemudian untuk tamyiz 3 yaitu 1 bulan, tamyiz 4 yaitu 1 bulan dan tamyiz 5 

yaitu 1 bulan. Kemudian ada praktek mengajar untuk naik pada tingkatan 

tamyiz 3 dan 4. 

 

5. Panduan apa yang digunakan didalam meyusun terjemah Al-Quran metode 

tamyiz ? 

Panduan yang digunakan yaitu terjemahan Departemen Agama (DEPAG) 

 

6. Bagaimana penerapan pembelajaran terjemah Al-Quran dengan metode 

tamyiz ? 

Sentot, laduni, nemonik 
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7. Apakah langkah-langkah didalam metode tamyiz sama antara terjemah Al-

Quran dengan membaca kitab ? 

Metode tamyiz memiliki 2 fungsi yaitu terjemah Al-Quran dan baca kitab. 

Untuk tahapan mempelajari keduanya yaitu sama saja. Namun di Al-Azhar 

lebih mengutamakan mempelajari terjemah Al-Quran sedangkan 

pembelajaran baca kitab hanya sedikit 

 

8. Apa sisi positif dan negati dari pembelajaran metode tamyiz ? 

Untuk sisi positif yaitu bisa diajarkan sedari kecil, menyenangkan, metodenya 

mudah dipelajari dan sederhana, bisa dipelajari siapa saja tak terbatas usia 

karena materinya dari sangat dasar. Sedangkan kekurangan metode ini adalah 

membutuhkan semangat tinggi karena dipelajari dengan bernyanyi, materinya 

masih sangat sederhana. 

 

9. Apakah semua guru dapat mengajarkan metode tamyiz ? 

Bisa, akan tetapi harus pernah mempelajari metode tamyiz terlebih dahulu, 

karena untuk melanjutkan dari tamyiz 2 ke tamyiz 3 syaratnya adalah praktek 

mengajarkan metode tamyiz ke teman-teman 

 

10. Bagaimana pemilihan kaidah nahwu dan shorof yang digunakan didalam 

metode tamyiz ? 

Didalam pemilihan kaidah nahwu shorof untuk tamyiz 1 masih dasar. 

Sedangkan untuk pembelajaran baca kitab pada tamyiz 2-4 mulai berkembang 

dan pendalaman 

 

11. Bagaimana prosedur penyusunan kamus tamyiz ? 

Untuk kamus terjemah Al-Qur’an terbagi menjadi beberapa bagian yaitu isim 

yang sering diulang didalam Al-Quran, isim yang sama terjemahnya, fi’il 

yang sering diulang, fi’il yang sama terjemahnya dan mufrodat yang sesuai 

urutan huruf hijaiyah. Sedangkan untuk kamus terjemah kitab yang 

menggunakan kitab Fathul Qorib hanya sesuai urutan huruf hijaiyah saja. 

 

12. Apakah kamus tamyiz dapat digunakan untuk terjemah Al-Quran 30 juz dan 

baca semua kitab ? 

dapat digunakan untuk terjemah 30 juz, namun untuk baca kitab terbatas pada 

kitab Fathul Qorib saja 
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13. Apa harapan dari mudir dauroh Al-Azhar dari adanya metode tamyiz ? 

Santri Al-Azhar dapat mahir terjemah Al-Quran dengan cepat, mudah dan 

menyenangkan serta dapat mencetak lulusan generasi pecinta bahasa arab 

yang unggul dan berprestasi 

 

14. Apa kunci sukses didalam pembelajaran tamyiz ? 

Laduni = ilate kudu muni (lidahnya harus berbunyi) 
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IDENTITAS INFORMAN 

 

Nama    : Ustadzah Wahidah 

Jabatan   : Ustadzah di kelas tamyiz 

Waktu wawancara  : 26 Oktober 2019 

 

TRANSKIP WAWANCARA 

 

1. Bagaimana cara ustadzah mengajarkan metode tamyiz ? 

Dengan cara sentot, laduni dan nemonik 

 

2. Apa masalah atau kendala yang dihadapi ustadzah saat mengajarkan metode 

tamyiz ? 

Harus menghafal lagu-lagu yang digunakan dalam pembelajaran, harus 

dengan suara keras, harus dengan semangat tinggi dan tidak lemas. 

 

3. Apa harapan ustadzah didalam pembelajaran metode tamyiz ? 

Dengan adanya metode ini, saya berharap bahwa mempelajari terjemah Al-

Qur’an tidak lagi sulit tetapi mudah dan menyenangkan. Selain itu akan 

mencetak generasi yang lebih unggul sedari kecil. 

 

4. Apa kunci sukses didalam pembelajaran metode tamyiz ? 

Semangat dan istiqomah 
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IDENTITAS INFORMAN 

 

Nama    : Akhi Aji 

Jabatan   : Murid di kelas tamyiz 

Waktu wawancara  : 27 Oktober 2019 

 

TRANSKIP WAWANCARA 

 

1. Apa saja masalah yang dihadapi murid ketika belajar metode tamyiz ? 

Harus menghafal lagu-lagu dari materi metode tamyiz,  

 

2. Apa kunci kesuksesan didalam metode tamyiz ? 

Semangat, rajin dan istiqomah 

 

3. Apa kesan murid saat belajar terjemah Al-Quran metode tamyiz ? 

Metode yang mudah dan menyenangkan 
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دراسيةخطة الال  
 

باب الحرف تعلّم  
1. Kata (mabni dan tashrif) 

2. Mujarrod 

Kompetensi Dasar 

Perbedaan kata dan kalimat Materi Pokok 

1. Menjelaskan perbedaan kata dan kalimat dalam 

bahasa indonesia dan dalam bahasa arab 

2. Al-qur'an menggunakan bahasa arab yang 

kata/lafadznya hanya terdiri dari 3 macam kata 

yaitu huruf, isim dan fiil. 

3. Cara membaca Al-qur'an dalam belajar metode 

tamyiz adalah dengan metode membaca Al-qur'an 

putus-putus di setiap lafadz (huruf, isim dan fi'il) 

4. Ustadz/ah mencontohkan membaca Al qur'an 

dengan metode tajwid dan diikuti membaca al-

qur'an dengan metode tamyiz (putus-putus) 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Memahami cara membaca Al-qur'an putus-putus 

(metode baca Al-qur'an khas metode tamyiz) pada 

lembar latihan Al-qur'an yang sedang dibaca atau 

pada saat “praktek” 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

 Penilaian 

 Alokasi Waktu 

Tamyiz Sumber/Bahan Alat 

 

1. Kata (mabni dan tasrif) 

2. Mujarrod 

Kompetensi Dasar 

Huruf Materi Pokok 

1. Menjelaskan perbedaan abjad dan huruf dalam Kegiatan Pengajaran 
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metode tamyiz. 

2. Abjad adalah apa-apa yang terdapat dalam 

hijaiyah dari alif sampai ya (abjad hijaiyyah) yang 

tidak mempunyai arti atau terjemah 

3. Huruf adalah susunan dalam kolom 1 sampai 

dengan kolam 26 dalam buku metode tamyiz yang 

mempunyai arti atau terjemah. 

4. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan 

susunan huruf dari kolom 1 sampai dengan kolom 

26. Santri mengikuti sesuai arahan ustadz/ah. 

5. Latihan praktek mengidentifikasi huruf pada Al-

qur'an surat Al-baqarah ayat 2 sampai dengan ayat 

5 

a. Ustadz/ah membaca ayat dengan metode 

membaca putus-putus, santri mengikuti sesuai 

arahan ustadz/ah 

b. Ustadz/ah meminta santri untuk menghitung 

ada berapa jumlah huruf yang ada pada ayat 

tersebut  

c. Ustadz/ah memberikan penjelasan “mantra” 

setiap kata huruf, isim dan fi'il yang dibaca 

putus-putus, santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah  

d. Mantra yang berupa penjelasan tentang huruf, 

isim dan fi'il dapat dilihat pada buku laduni 

sentot dan rekamannya  

e. Ustadz/ah membimbing santri untuk 

memberikan tanda pada lembar praktek ketika 

menemukan huruf dengan tanda lingkaran. 

(sentot) 

1. Memahami jumlah huruf yang ada pada ayat yang 

sedang dibaca pada saat praktek 

Kegiatan Pembelajaran 
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2. Memahami dan hafal nyanyian huruf kolom 1-26 

3. Memahami dan hafal mantra pada saat 

menemukan huruf, isim dan fi'il 

4. Memahami untuk memberi tanda lingkaran pada 

saat menemukan huruf pada saat praktek 

(laduni) 

1. Tulisan : Memberi tanda (satri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar : santri mumayyiz 

Penilaian 

 Alokasi Waktu 

Tamyiz Sumber/Bahan Alat 

 

سمتعلّم باب الإ  
Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tasrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok Isim 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Menjelaskan isim adalah kata yang terdapat dalam 

Al-qur'an yang mempunyai ciri-ciri tertentu. 

2. Ustadz/ah membaca kan dan menyanyikan ciri-

ciri isim. Santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah. 

3. Latihan praktek mengidentifikasi isim pada Al-

qur'an surat Al-baqarah ayat 7 sampai dengan ayat 

9 

a. Ustadz/ah membaca ayat dengan metode 

membaca putus-putus, santri mengikuti sesuai 

arahan ustadz/ah. 

b. Ustadz/ah meminta santri untuk menghitung 

ada berapa jumlah isim yang ada pada ayat 

tersebut 
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c. Ustadz/ah memberikan penjelasan mantra 

setiap kata huruf, Isim dan fi'il yang dibaca 

putus-putus, santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah 

d. Mantra yang berupa penjelasan tentang huruf, 

isim dan fi’il dapat lihat di buku laduni sentot 

dan rekamannya. 

4. Ustadz/ah membimbing santri untuk memberikan 

tanda pada lembar praktek ketika menemukan 

isim dengan tanda garis atas. 

5. Santri tetap memberi tanda lingkaran ketika 

menemukan huruf 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami jumlah huruf dan isim yang ada pada 

ayat yang dibaca pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian huruf kolom 1-26 

3. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri isim. 

4. Memahami dan hafal mantra pada saat 

menemukan huruf, isim dan fi’il 

5. Memahami untuk memberi tanda:  

a. Lingkaran pada saat menemukan huruf  

b. Garis atas pada saat menemukan isim 

Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 

Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  
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باب الماضي تعلّم  
Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tasrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok Fi’il madhi dan tasrifnya 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan ciri-ciri 

madhi. Santri mengikuti sesuai arahan Ustadz/ah 

2. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan tashrif 

madhi dengan dhomirnya. Santri mengikuti sesuai 

arahan Ustadz/ah 

3. Latihan praktek mengidentifikasi pada Al-qur'an 

surat Al-baqarah ayat 15-17 

a. Ustadz/ah membaca ayat dengan metode 

putus-putus, santri mengikuti sesuai arahan 

Ustadz/ah 

b. Ustadz/ah meminta santri untuk menghitung 

ada berapa jumlah madhi yang ada pada ayat 

tersebut 

c. Ustadz/alh memberikan penjelasan "mantra 

setiap kata huruf, isim dan fi’il yang dibaca 

putus-putus, santri mengikuti sesual arahan 

Ustadz/ah 

d. Mantra yang berupa penjelasan tentang huruf, 

Isim dan fi’il dapat lihat di buku laduni sentot 

dan rekamannya 

e. Ustadz/ah membimbing santri untuk 

memberikan tanda pada lembar praktek ketika 

menemukan fi’il madhi denga tanda garis 

bawah tiga 

f. Santri tetap memberi tanda garis bawah dua 

ketika menemukan amr 
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g. Santri tetap memberi tanda garis bawah satu 

ketika menemukan mudhari’ 

h. Santri tetap memberi tanda garis atas ketika 

menemukan isim 

i. Santri tetap memberi tanda lingkaran ketika 

menemukan huruf 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami jumlah huruf dan isim dan mudhari’ 

dan amr dan madhi yang ada pada ayat yang 

dibaca pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian huruf kolom 1 - 

26 

3. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri isim 

4. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri mudhari’ 

5. Memahami dan hafal tashrif mudhari’ 

6. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri amr 

7. Memahami dan hafal tashrif amr 

8. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri madhi 

9. Memahami dan hafal tashrif madhi 

10. Memahami dan hafal mantra pada saat 

menemukan huruf dan isim dan mudhari' dan 

amr 

11. Memahami untuk memberi tanda :  

a. Lingkaran pada saat menemukan huruf 

b. Garis atas saat menemukan isim  

c. Satu garis bawah pada saat menemukan 

mudhari’ 

d. Dua garis bawah pada saat menemukan amr 

e. Tiga garis bawah pada saat menemukan 

madhi  
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Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 

Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  

 

باب المضارع تعلّم  
Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tashrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok Fiil mudhori’ dan tashrifnya 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Menjelaskan bahwa kata yang bukan huruf dan 

bukan isim dalam ayat al-qur'an adalah fi’il 

2. Menjelaskan fi’il adalah kata yang terdapat dalam 

Al-quran yang mempunyai ciri-ciri tertentu.  

3. Fi'il terdiri dari 3 macam yaitu fi'il mudhari, fi'il 

amr dan fi'il madhi. 

4. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan ciri-ciri 

mudhari’. Santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah. 

5. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan tashrif 

mudhari dengan dhomirnya. Santri mengikuti 

sesuai arahan ustadz/ah 

6. Latihan praktek mengidentifikasi pada Al-qur'an 

surat Al-baqarah ayat 9-12 

a. Ustadz/ah membaca ayat dengan metode 

membaca putus-putus, santri mengikuti sesuai 

arahan ustadz/ah 

b. Ustadz/ah meminta santri untuk menghitung 

ada berapa jumlah mudhari’ yang ada pada 
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ayat tersebut 

c. Ustadz/ah memberikan penjelasan “mantra” 

setiap kata huruf, isim dan fi'il yang dibaca 

putus-putus, santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah 

d. Mantra yang berupa penjelasan tentang huruf, 

isim dan fi'il dapat lihat di buku laduni sentot 

dan rekamannya 

e. Ustadz/ah membimbing santri untuk 

memberikan tanda pada lembar praktek ketika 

menemukan fi’il mudhari’ dengan tanda garis 

bawah satu 

f. Santri tetap memberi tanda garis atas ketika 

menemukan isim 

g. Santri tetap memberi tanda lingkaran ketika 

menemukan huruf 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami jumlah huruf dan isim dan mudhari’ 

yang ada pada ayat pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian huruf kolom 1-26. 

3. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri isim. 

4. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri mudhari’ 

5. Memahami dan hafal tashrif mudhari’ 

6. Memahami dan hafal mantra bila menemukan 

huruf, Isim dan mudhari’ 

7. Memahami untuk memberi tanda: 

a. Lingkaran pada saat menemukan huruf 

b. Garis atas pada saat menemukan isim  

c. Satu garis bawah pada saat menemukan 

mudhari’ 

Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 
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2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 

Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  

 

باب الأمر تعلّم  
Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tashrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok Fi’il amr dan tasrifnya 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan ciri-ciri 

amr. Santri mengikuti sesuai arahan ustadz/ah. 

2. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan tashrif 

amr dengan dhomirnya. Santri mengikuti sesuai 

arahan ustadz/ah 

3. Latihan praktek mengidentifikasi pada Al-qur'an 

surat Al-baqarah ayat 13,14 dan 21 

a. Ustadz/ah membaca ayat dengan metode 

membaca putus-putus, santri mengikuti sesuai 

arahan ustadz/ah. 

b. Ustadz/ah meminta santri untuk menghitung 

ada berapa jumlah amr yang ada pada ayat 

tersebut 

c. Ustadz/ah memberikan penjelasan mantra 

setiap kata huruf, Isim dan fi'il yang dibaca 

putus-putus, santri mengikuti sesual arahan 

ustadz/ah. 

d. Mantra yang berupa penjelasan tentang huruf, 

isim dan fi’il dapat lihat di buku laduni sentot 

dan rekamannya. 
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e. Ustadz/ah membimbing santri untuk 

memberikan tanda pada lembar praktek ketika 

menemukan fi’il amar dengan tanda garis 

bawah dua. 

f. Santri tetap memberi tanda garis bawah satu 

ketika menemukan mudhari’ 

g. Santri tetap memberi tanda garis atas ketika 

menemukan isim 

h. Santri tetap memberi tanda lingkaran ketika 

menemukan huruf. 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami jumlah huruf dan isim dan mudhari' 

dan amr yang ada pada ayat pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian huruf kolom 1-26 

3. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri isim 

4. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri mudhari’ 

5. Memahami dan hafal tashrif mudhari 

6. Memahami dan hafal nyanyian ciri-ciri amr 

7. Memahami dan hafal tashrif amr 

8. Memahami dan hafal mantra pada saat 

menemukan huruf dan isim dan mudhari' dan amr 

9. Memahami untuk memberi tanda:  

a. Lingkaran pada saat menemukan huruf  

b. Garis atas pada saat menemukan isim  

c. Satu garis bawah pada saat menemukan 

mudhari’  

d. Dua garis bawah pada saat menemukan amr 

Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 
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Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  

 

باب الفعل و الضمير تعلّم  
Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tasrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok Fi’il madhi dan dhomirnya 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Menjelaskan bahwa fi'il itu selain mempunyai 

ciri-ciri dan tashrif, juga mempunyai dhomir. 

2. Memahami dhomir fi'il merupakan syarat mutlak 

untuk memahami terjemah fi'il secara mudah dan 

benar 

3. Membacakan dan menyanyikan tashrif dan 

dhomir fi’il secara bertahap mulai dengan 

menyebut dhomir dengan kata “sejajar dengan”. 

Santri mengikuti sesuai arahan ustadz/ah 

4. Latihan praktek mengidentifikasi akar kata pada 

Al-qur'an surat Al-baqarah ayat 18-25 

5. Selanjutnya ustadz/ah membimbing santri 

mengganti kata “sejajar dengan” dengan kata 

“dhomirnya”. Santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah 

6. Menjelaskan arti dari dhomir yang ada pada fi'il 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami fi'il dan dhomirnya yang ada pada 

ayat yang dibaca pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian fi’il dan 

dhomirnya. 

Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 
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3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 

Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  

 
باب الوزن الفعل تعلّم  

Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tasrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok Fi’il dan wazannya 

Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Menjelaskan bahwa fi'il mudhari', amr dan madhi 

mempunyai beberapa jenis wazan tambahan 

selain wazan yang telah ditashrif. 

2. Ustadz/ah membacakan dan menyanyikan wazan 

tambahan fi'il. Santri mengikuti sesuai arahan 

ustadz/ah 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami fi'il dan wazannya yang ada pada ayat 

yang dibaca pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian fi’il dan 

wazannya. 

Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 

Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  

 

باب المجرد تعلّم  
Kompetensi Dasar 1. Kata (mabni dan tashrif) 

2. Mujarrod 

Materi Pokok 1. Memahami cara membuka kamus dan 

menerjemahkan Al-quran dengan bantuan kamus 
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Kegiatan Pengajaran 

(sentot) 

1. Menjelaskan tentang mujarrod (akar kata) 

a. Setiap isim dan fi’il memiliki mujarrod 

b. Huruf tidak punya mujarrod 

c. Mujarrod terdiri dari 3 abjad 

d. Mujarrod bukan awalan, bukan sisipan, bukan 

akhiran (ciri-ciri dari isim dan fi’il) 

e. Apabila isim dan fi’il memiliki abjad lebih 

dari 3 maka sisanya adalah berupa awalan, 

sisipan atau akhiran  

f. Apabila ada huruf illat (huruf yang bisa saling 

menggantikan satu sama) 

g. Pada mujarrod maka mujarrodnya bisa berupa 

salah satu dari tiga huruf illat tersebut 

2. Latihan praktek mengidentifikasi akar kata pada 

Al-qur'an surat Al-baqarah ayat 2-25 

a. Ustadz/ah membaca ayat dengan metode 

membaca putus-putus, santri mengikuti sesuai 

arahan ustadz/ah. 

b. Ustadz/ah meminta santri untuk menghitung 

ada berapa jumlah isim dan fi’il yang ada pada 

ayat tersebut. 

c. Apabila bertemu isim dan fi'il ustadz/ah 

meminta santri untuk menghitung jumlah 

abjadnya. 

d. Apabila lebih dari tiga abjad, ustadz/ah 

meminta santri mencari awalan, sisipan dan 

akhiran (sesuai) dengan ciri-ciri isim dan fi’il) 

sampai tersisa 3 abjad. 

e. 3 abjad tersisa adalah mujarrod apabila tidak 

ada illat 

f.  Apabila terdapat illat maka ustadz/ah 
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membimbing menemukan mujarrodnya di 

kamus. 

g. Ustadz/ah membimbing cara membuka kamus 

berdasarkan mujarrod yang ditemukan  

3. Latihan praktek membuka kamus setlap bertemu 

isim dan fil berdasarkan mujarrodnya 

Kegiatan Pembelajaran 

(laduni) 

1. Memahami jumlah isim dan fi’il yang ada pada 

ayat yang dibaca pada saat praktek 

2. Memahami dan hafal nyanyian mujarrod 

3. Memahami cara membuka kamus dan 

menerjemahkan Al-qur'an dengan bantuan kamus 

Penilaian 1. Tulisan : Memberi tanda (santri mengerti) 

2. Lisan : Membaca putus-putus sesuai tahapan 

beserta mantranya (santri hafal) 

3. Praktek mengajar (santri mumayyiz) 

Alokasi Waktu  

Sumber/Bahan Alat Tamyiz  

 
Didalam metode tamyiz mencakup 3 gaya belajar, berikut langkah-langkah 

pembelajaran didalam penerapan metode tamyiz :  

No Gaya belajar Langkah Pembelajaran 

1 Visual (melihat & 

membaca) 

Sentot : Guru mencontohkan cara membaca 

Al-Qur’an dengan metode tajwid 

dan dilanjutkan dengan cara 

membaca Al-Qur’an metode tamyiz 

(putus-putus). 

Laduni : Siswa mengikuti arahan guru untuk 

membaca Al-Qur’an dengan metode 

tajwid dan metode tamyiz dengan 

melihat pada lembaran buku metode 
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tamyiz. 

2 Auditorial 

(mendengar) 

Sentot : Guru membacakan dan menyanyikan 

materi pembelajaran metode tamyiz 

dengan menggunakan lagu. 

Laduni : Siswa ikut menyanyikan materi 

pembelajaran metode tamyiz dengan 

menggunakan lagu setelah 

mendengarkan contoh lagu yang 

dinyanyikan oleh guru. 

3 Kinestetik 

(bergerak) 

Sentot : - Guru mengajak siswa untuk ikut 

menyanyikan materi metode tamyiz 

bersama dengan menggerakkan 

tangan seperti bertepuk tangan 

bersama. 

- Latihan praktek mengidentifikasi 

jenis kalimat (isim/fi’il/huruf) 

dengan membimbing siswa 

memberikan tanda khusus pada 

lembar praktek. 

- Guru membimbing siswa cara 

membuka kamus dan cara 

menterjemahkan Al-Qur’an dengan 

bantuan kamus tamyiz 

Laduni : - Siswa bernyanyi bersama dengan 

menggerakkan tangan yaitu bertepuk 

tangan dengan semangat dan 

gembira. 

- Siswa memberikan tanda khusus 

dengan menulis pada lembar 

praktek. 
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- Siswa mempraktekkan cara 

membuka kamus dan cara 

menulis/menterjemahkan Al-Qur’an 

dengan bantuan kamus tamyiz. 

 

Didalam metode tamyiz mencakup 4 keterampilan berbahasa, berikut 

bentuk pembelajaran didalam penerapan metode tamyiz :  

No Maharah Bentuk 

1 Istima’ Mendengarkan penerapan lagu metode tamyiz 

2 Kitabah - Menulis terjemahan Al-Qur’an dengan metode 

tamyiz 

- Menulis tarkib teks Al-Quran dengan metode 

tamyiz 

3 Qiro’ah - Membaca terjemahan Al-Qur’an dengan metode 

tamyiz 

- Membaca tarkib teks Al-Quran dengan metode 

tamyiz 

4 Kalam  Praktek mengajar metode tamyiz 
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 الكريم القرآنتطبيق طريقة التمييز لترجمة 
 

 الكلمة المفتامح :
 عام هذا ؟ )اسم / فيل / حرف( (ت
 )بامب الحرف(، عام خصامئصهام ؟ )بامب الأسم والفيل( اخيه ؟ عن (ث
)بامب الحرف(، الغنامء / التصريف ... )بامب الأسم  ... الغنامء...  اليمود؟ عام (ج

 والفيل(
 

 تفسير العلامات الرقم

 الحرف  7

 الأسم  7

 فيل المامض  في الوراء 4

 فيل المضامرع في الوراء 3

 فيل الأعر =        في الوراء 5

 عواعل المضامرع  6

 عواعل الإسم  2
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 : 4-7هذا ييني المثامل عن سورة البقرة 
 الٓمٓ  1

بُ لََ رَيۡبََۛ فيِهَِۛ هدُٗى لِّلۡمُتَّقيِنَ  2 لكَِ ٱلۡكِتََٰ  ذََٰ

 التطبيق الكلمة
 - الٓمٓ 

لكَِ   77ذلك : حرف، اشامرة،  ذََٰ

بُ   ٱلۡكِتََٰ
،  berawalanالكتامب: اسم، ال

berakhiran dhommah 

 لََ رَيۡبَ 

 3حرف، لا نصب للنكرة،  : لا

 keraguan ريب :

 فيِهِ 
 7حرف، بجر،  في :

 75حرف، ضمير،  ه :

 Sebagai petujuk هدُٗى

 لِّلۡمُتَّقيِنَ 

 8، 71، 7حرف، بجر،  ل :

 berawalan  ،diawali: اسم، ال تقين الم

awamilul ismi 
 

 

 

همُۡ ينُفِقوُنَ  3 ا رَزَقۡنََٰ ةَ وَمِمَّ لوََٰ  ٱلَّذِينَ يؤُۡمِنوُنَ بٱِلۡغَيۡبِ وَيقُيِمُونَ ٱلصَّ

 التطبيق الكلمة

 77حرف، عوصول،  ٱلَّذِينَ 
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 ،berawalan yuفيل المضامرع،  يؤُۡمِنوُنَ 

berakhiran wawu nun 

 بٱِلۡغَيۡبِ 

 7حرف، بجر،  :ب

 berawalan  ،berakhiranالاسم،  :غيبال

kasroh, diawali awamilul ismi 

 وَيقُيِمُونَ 

 7، بجر 74حرف، اليطف  و :

 berawalan yaفيل المضامرع،  يقيمون :

ةَ  لوََٰ   berawalanاسم، ال  صلاة :ال ٱلصَّ

ا  وَمِمَّ

 7، بجر 74حرف، اليطف  و :

 7حرف، بجر،  عن :

، 77حرف، الشرط والجواب  عام :
 77،  78، النامفي 75الإستفهامم 

همُۡ   رَزَقۡنََٰ
 berakhiran naفيل المامض ،  رزق :

 75حرف، اسم ضمير،  هم :

 berawalan yuفيل المضامرع،  ينُفِقوُنَ 
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 ةالذاتية للباحث السيرة
 

 ستى ذكي ة :   الأسم
 72277127:   رقم الجامعي 

 7225أغسطس  17جوعبامنج،  : / عكامن الميلادتامريخ 
 جوعبامنج :   الينوان
 185655713682:    الهامتف 

 sitidzakiyyah.sd@gmail.com:   البريد الإلكترني 
  :  المراحل الدراسية

 
 سئة التخرج المدرسة الرقم
 V-50 7117المدرسة روضة الأطفامل كرتكام  7
 7112 المدرسة الإبتدائية فركوروان عيلمة جوعبامنج 7
 7171 فركوروان عيلمة جوعبامنج توسطةالمدرسة الم 4
 7174 فركوروان عيلمة جوعبامنج المدرسة الثامنوية 3
 7174 الميهد الإسلاعية والي سونجو للبنامت جوعبامنج 5
 7173 دار اليلوم جوعبامنجالميهد الإسلاعية  6
فى قسم التربية الإسلاعية جامعية دار اليلوم  البكلوريوس 2

 الميهدية الياملية جوعبامنج
7172 

فى قسم تيليم اللغة اليربية جامعية عولانام عاملك  المامجستير 8
 إبراهيم الإسلاعية الحكوعية بماملانج

7172 

 


